EK-2

T.C.

MILLi SAVUNMA BAKANLIGI
Askeri Fabrikalar Genel Miidiirliigii
REPUBLIC OF TURKIYE
MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
General Directorate of Military Factories

4734 SAYILI KAMU IHALE KANUNUNUN ISTiSNALAR 3’UNCU MADDESININ (B)
BENDi KAPSAMINDA CIKARILAN, 24 AGUSTOS 2021 TARIH VE 4416 SAYILI
CUMHURBASKANI KARARININ 7/1-B MADDESI (DIS TEMSILCILIKLER
ARACILIGI GERCEKLESTIRILECEK ALIMLAR) KAPSAMINDA HAZIRLANAN
IDARI SARTNAME
(ODEMESI ATASE KREDISI ILE YAPILACAKTIR)
ADMINISTRATIVE SPECIFICATIONS PREPARED WITHIN THE SCOPE OF THE
ARTICLE 7/1-B (PURCHASES VIA REPRESENTATIVES IN FOREIGN COUNTRIES)
OF THE PRESIDENT’S DECREE NO.4416 AND DATED 24 AUGUST 2021 ISSUED
PURSUANT TO ARTICLE 3 “EXCEPTIONS” PARAGRAPH (B) OF THE PUBLIC
PROCUREMENT LAW NO.4734
(PAYMENT TO BE MADE WITH ATTACHE CREDIT)

BANSHEE HEDEF UCAKLARINA AiT 3 KALEM 34

iSIN ADI ADET MALZEMENIN KALIiBRASYON HIZMETIi ALIMI
NAME OF THE PURCHASE OF CALIBRATION SERVICE FOR
WORK BANSHEE TARGET AIRCRAFT MATERIAL /
31TEM 34 EA

DOSYA NUMARASI

(BID FILE NUMBER) AF24-B8-004
INTERNET ADRESI s qovtr
(WEB SITE) .msb.gov.

Sayfal/34

AF24-B8 -004




EK-2

ICINDEKILER
CONTENTS

I. ALIMIN KONUSU VE TEKLIF VERMEYE ILISKiN HUSUSLAR
SUBJECT OF THE PROCUREMENT AND ISSUES AS TO SUBMITTING TENDER
1. IDAREYE ILiSKIN BIiLGILER
INFORMATION ABOUT THE CONTRACTING ENTITY
2. ALIM KONUSU iSE ILISKIN BiLGILER
INFORMATION ABOUT THE WORK FOR THE SUBJECT MATTER OF THE
PROCUREMENT
3. ALIMA ILiSKIN BILGILER iLE ALIMA VE SON TEKLIF VERME TARIiH VE SAATI
INFORMATION ABOUT THE PROCUREMENT AND DATE AND TIME
DEADLINES FOR SUBMITTING TENDERS
4. ALIM DOKUMANININ GORULMESI VE TEMINI
ISSUANCE OF THE PROCUREMENT DOCUMENT
5. ALIM DOKUMANININ KAPSAMI
CONTENTS OF THE PROCUREMENT DOCUMENT
6. BILDIRIM VE TEBLIGAT ESASLARI
ANNOUNCEMENT AND NOTIFICATION PRINCIPLES

IILALIMA KATILMAYA IiLISKiN HUSUSLAR
TERMS OF PARTICIPATION IN THE PROCUREMENT
7. ALIMA KATILABILMEK iCiN GEREKEN BELGELER VE YETERLIK KRITERLERI
REQUIRED DOCUMENTS FOR PROCUREMENT AND QUALIFICATION CRITERIA
8. ALIMA KATILAMAYACAK OLANLAR
INELIGIBILITY
9. ALIM DISI BIRAKILMA NEDENLERI

REASONS TO BECOME DISQUALIFIED FROM PROCUREMENT

10. YASAK FiiL VEYA DAVRANISLAR
PROHIBITED ACTS OR CONDUCTS
11. TEKLIF HAZIRLAMA GIiDERLERI
TENDER PREPARATION EXPENSES
12. ALIM DOKUMANINDA ACIKLAMA YAPILMASI
CLARIFICATIONS TO THE PROCUREMENT DOCUMENT
13. ALIM DOKUMANINDA DEGIiSIKLiK YAPILMASI
AMENDMENTS TO THE PROCUREMENT DOCUMENT
14. ALIMIN TARIH VE SAATINDEN ONCE IPTAL EDILMESINDE iDARENIN
SERBESTLIGI
DISCRETION OF THE CONTRACTING ENTITY TO CANCEL THE PROCUREMENT
PRIOR TO THE PRE-DETERMINED DATE AND TIME FOR SUBMISSION OF TENDERS
15. ORTAK GIRISIMLER / JOINT VENTURES
16. ALT YUKLENICILER / SUBCONTRACTORS

II1. TEKLIiFLERIN HAZIRLANMASI VE SUNULMASINA iLISKIN HUSUSLAR
TERMS AND CONDITIONS FOR PREPARING AND SUBMITTING TENDERS
17. TEKLIF VE SOZLESME TURU
TYPE OF THE TENDER AND THE CONTRACT
18. TEKLIFIN DIiLi
LANGUAGE OF THE TENDER
19. TEKLIiF VE ODEMELERDE GECERLI PARA BIiRiMIi

Sayfa2/34

AF24-B8 -004



20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.
217.

28.
29.

30.

31.

32.

33.

34.

EK-2
VALID CURRENCY FOR THE TENDERS AND PAYMENTS

KISMIi TEKLIiF VERILMESI

PARTIAL TENDERS

ALTERNATIF TEKLiFLER

ALTERNATIVE TENDERS

TEKLIFLERIN HAZIRLANMASI VE SUNULMA SEKLI
METHOD OF PREPARING AND SUBMITTING TENDERS
TEKLiF MEKTUBUNUN SEKLIi VE iCERIiGI

FORM AND CONTENT OF THE LETTER OF TENDER
TEKLIFLERIN GECERLILIK SURESI

VALIDITY PERIOD OF TENDERS

TEKLIF FiYATA DAHIL OLAN MASRAFLAR

EXPENSES INCLUDED IN THE TENDER PRICE

GECICi TEMINAT/BID BOND

TEMINAT OLARAK KABUL EDIiLECEK DEGERLER
VALUES TO BE ACCEPTED AS BONDS

GECICIi TEMINATIN TESLIM YERIi / SUBMITTING BID BONDS
GECIiCi TEMINATLARIN iADESI / RETURNING BID BONDS

IV. TEKLIFLERIN DEGERLENDIRILMESi VE SOZLESME YAPILMASINA iLiSKiN
HUSUSLAR
EVALUATION OF TENDERS AND ISSUES AS TO SIGNING A CONTRACT
TEKLIFLERIN ALINMASI VE ACILMASI
RECEIVING AND OPENING THE TENDERS
TEKLIiFLERIN DEGERLENDIRILMESI
EVALUATION OF TENDERS
ISTEKLILERDEN TEKLIFLERINE ACIKLIK GETIRILMESININ ISTENILMESI
ASKING TENDERERS FOR CLARIFICATION OF THEIR TENDERS
ASIRI DUSUK TEKLIFLER
ABNORMALLY LOW PRICED TENDERS
BUTUN TEKLIFLERIN REDDEDILMESI VE iIHALENIN iPTAL EDILMESINDE

IDARENIN SERBESTLIGI

DISCRETION OF THE CONTRACTING ENTITY TO REJECT ALL TENDERS AND

CANCEL THE TENDER

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

EKONOMIK ACIDAN EN AVANTAJLI TEKLIFiN BELIRLENMESI
DETERMINING ECONOMICALLY THE MOST ADVANTAGEOUS TENDER
ALIMIN KARARA BAGLANMASI

CONCLUSION OF THE PROCUREMENT PROCEEDINGS

ALIM KARARININ ONAYLANMASI

APPROVAL OF THE TENDER DECISION

KESINLESEN ALIM KARARININ BILDIRILMESI

NOTIFICATION OF THE FINAL TENDER DECISION

SOZLESMEYE DAVET

INVITATION TO CONTRACT SIGNING

KESIN TEMINAT VE EK KESIN TEMINAT

PERFORMANCE BOND AND ADDITIONAL PERFORMANCE BOND
SOZLESME YAPILMASINDA iSTEKLININ GOREV VE SORUMLULUGU
THE DUTIES AND OBLIGATIONS OF THE TENDERER IN SIGNING OF THE

CONTRACT

SOZLESME YAPILMASINDA iDARENIN GOREV VE SORUMLULUGU
Sayfa 3/34

AF24-B8 -004



EK-2

THE DUTIES AND OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING ENTITY IN SIGNING OF
THE CONTRACT
43. ALIMIN SOZLESMEYE BAGLANMASI / SIGNING OF THE CONTRACT

V. SOZLESMENIN UYGULANMASINA ILiSKiN HUSUSLAR
ISSUES AS TO IMPLEMENTING THE CONTRACT
44. ODEME KOSULLARI VE SEKLI
TERMS AND METHOD OF PAYMENT
45. AVANS VERILMESI SARTLARI VE MIKTARI
TERMS AND AMOUNT OF THE ADVANCE PAYMENT
46. FIYAT FARKI / PRICE DIFFERENCES
47. ISE BASLAMA VE BITIRME (MALIN TESLiM) TARIHI
COMMENCEMENT AND CLOSING DATES FOR THE WORK (DELIVERY TIME)
48. SURE UZATIMI VERILEBILECEK HALLER VE SARTLARI
TERMS AND CONDITIONS FOR TIME EXTENSION
49. SOZLESME KAPSAMINDA YAPTIRILACAK ILAVE ISLER, IS EKSILiSi VE iSiN
TASFIYESI
ADDITIONAL WORKS WITHIN THE CONTRACT, THE WORK DECREASE AND
LIQUIDATION OF THE WORK
50. GECIKME CEZASI
PENALTY FOR DELAYS
51. TESLIM ALMA, TESLiM ETME, MUAYENE, KABUL SEKIiL VE SARTLARI
METHODS AND TERMS OF RECEIVING, DELIVERY, INSPECTION AND
ACCEPTANCE
52. GARANTI iLE ILGILIi HUSUSLAR
GUARANTEE AND MAINTENANCE AND REPAIR TERMS
53. ANLASMAZLIKLARIN COZUMU
SETTLEMENT OF DISPUTES
VI. DIGER HUSUSLAR
OTHER TERMS AND CONDITIONS
54. AMBALAJLAMA
PACKING
55. EGITIM
TRAINING
56. IDARENIN YUKUMLULUKLERI
OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING ENTITY
57. SOZLESME TASARISI
CONTRACT DRAFT
58.KODLANDIRMA VE KATOLOGLANDIRMA
CODING AND CATALOGING
59. OFF-SET
OFF-SETS
60. ILAVE HUSUSLAR
ADDITIONAL PROVISIONS
61. SARTNAME MADDE VE EK SAYISI
NUMBER OF ARTICLES AND ANNEXES IN THE ADMINISTRATIVE SPECIFICATIONS

Sayfa 4 /34

AF24-B8 -004



EK-2
IDARi SARTNAME
ADMINISTRATIVE SPECIFICATIONS
| - ALIMIN KONUSU VE TEKLIiF VERMEYE iLISKiN HUSUSLAR

SUBJECT OF THE PROCUREMENT AND ISSUES AS TO SUBMITTING TENDER
1. IDAREYE ILIiSKIN BILGILER:
INFORMATION ABOUT THE CONTRACTING ENTITY:
1.1. Idarenin / Contracting Entity’s;
1.1.1. Adi /Name : MSB Askeri Fabrikalar Genel Mudiirligi
1.1.2. Adresi/Address : MSB Askeri Fabrikalar Genel Miidiirligii

Ted.D.Bsk.11g1 Thl.ve S6z.Ynt.S.Md.ligii

Hava Lojistik Komutanlig1 Yerleskesi

06790 Etimesgut-ANKARA/TURKIYE

1.1.3. Telefon Numarasi/ Phone Number : Ted.D.Bsk.lig1 Ihl.ve S6z.Ynt.S.Md.liigii
0312 249 10 11-6691/6297/6396

1.1.4. Belgegeger Numarasi/ Fax Number : 0 (312) 249 10 57

1.1.5. Elektronik Posta / Internet Adresi : afgm-ihale-2ihalekom@msb.gov.tr,

E-mail address/Web site

1.2. Istekliler, alima iliskin bilgileri yukaridaki adres ve numaralardan gorevli personelle irtibat kurmak
suretiyle veya idarenin internet adresinden (www.msb.gov.tr ) temin edeceklerdir.

The tenderers shall obtain the information about the procurement/repair by contacting the authorized
personnel at the internet addresses and by phone or e-mail of the Contracting Entity (www.msb.gov.tr )

2. ALIM KONUSU ISE ILISKIN BILGILER; / INFORMATION ABOUT THE WORK FOR
THE SUBJECT MATTER OF THE PROCUREMENT

2.1. Alim konusu hizmetin; Service for the subject matter of the procurement;

2.1.1. Ad1 ve Miktar1: Banshee Hedef Ucaklarima Ait 3 Kalem 34 Adet Malzemenin Kalibrasyon
Hizmeti Alimi.

Name and Quantity: Purchase of Calibration Service for BANSHEE Target Aircraft Material / 3
Item 34 EA

2.1.2. Biitce Proje No.: / Budget Project No.: AFH70iB02 (Hv.Sis.Hiz.Ted.)
2.1.3. Teslim birligi/Teslim yeri: Hava Ugaksavar Er Egitim Merkez Komutanhg Sile/iISTANBUL

Delivery Unit/Place: Anti-Aircraft (AA) Airmen Training Centre Command Sile/Istanbul/ TURKIYE
2.1.4. Isin Yapilacag Yer/Yerler / Place(s) of Work:

Hava Ugaksavar Er Egitim Merkez Komutanlig: Sile/ISTANBUL

Anti-Aircraft (AA) Airmen Training Centre Command Sile/Istanbul/TURKIYE

2.4. Teslim Siiresi ve Sekli/The Delivery Time and Method: Banshee Hedef Ugaklarina Ait 3 kalem
34 adet Malzemenin kalibrasyon islemine soézlesmenin imzalanmasina miiteakip baslanacak ve 120
takvim giinii igerisinde tamamlanarak teslim edilecektir.
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Calibration of Banshee Target Aircraft Material/3 Item 34 EA shall commence following the signing of
the contract and the work shall be completed and delivered within 120 calendar days.

2.4.1. Kalibrasyon esnasinda degistirilecek malzeme olmas1 durumunda idarenin onayi alinacaktir.

In the event that there is any material that needs to be replaced during calibration, the contracting entity’s
approval shall be taken.

2.1.5. Hizmetlerde is tanimi/Description of work in services
Alim dokiimanini olusturan belgelerde belirtilmistir.
It has been specified in the documents constituting procurement document.

2.2. DIiGER BIiLGILER / OTHER INFORMATION:;

2.2.1. Hava savunma silah sistem egitim atigslarinda kullanilan Banshee hedef ug¢ak malzemelerinin
kalibre yapilma isi ilgili TO olan ‘’Banshee Aerial Target Operators Manual’”’> (IO 119)’a gore
yapilacaktir.)

Calibration of Banshee target aircraft materials used in the air defense weapon system field firing shall be
made according to ‘’Banshee Aerial Target Operators Manual’’ (10 119) which is the relevant TO.

3. ALIMA TLISKIN BILGILER iLE ALIM VE SON TEKLIiF VERME TARIH VE SAATI
INFORMATION ABOUT THE PROCUREMENT AND DATE AND TIME DEADLINES
FOR SUBMITTING TENDERS

3.1. Alim usulii: 4734 sayili Kamu Ihale Kanunu 3/b maddesi kapsaminda ¢ikarilan 24 Agustos 2021
tarih ve 4416 sayili Cumhurbaskanligi Karar1 7/1-b Maddesi (Dis Temsilcilikler Araciligi ile
Gergeklestirilecek Alimlar) Maddesi esaslarina gére Dogrudan Temin.

Procurement method: Direct Procurement in accordance with Article 7/1-b (Purchases via the
Representatives in Foreign Countries) of the President’s Decree No. 4416 and dated 24 August 2021
issued under Article 3/b of the Public Procurement Law No. 4734.

3.1.1. Is bu alima Sartnamedeki katilma kosullarini tastyan serbest bolgede faaliyet gdsteren firmalar ile
yabanci istekliler katilabilecek, yerli istekliler katilamayacaktir.

The tenderers operating in free Zones and foreign tenderers eligible to participate in the procurement
herein in accordance with the Specifications may submit tender however, domestic tenderers shall not be
entitled to submit tender.

3.2. Tekliflerin sunulacag: adres/ Place for Submitting Tenders: Askeri Fabrikalar Genel Mudiirligii
Tedarik Daire Baskanligi Thale Komisyon Baskanligi Hava Lojistik Komutanlhigi Yerleskesi 06790
Etimesgut/ ANKARA

3.3. Alimin yapilacag adres/Tendering Address:

General Directorate of Military Factories Department of Procurement Department of Tender
Commissions the Air Logistics Command 06790 Etimesgut/ ANKARA

3.4. Alim (son teklif verme) tarihi: Duyuruda belirtildigi gibidir.

Procurement (deadline for submitting tenders) Date: As specified in the tender announcement.

3.5. Alim (son teklif verme) saati: Duyuruda belirtildigi gibidir.

Procurement (deadline for submitting tenders) Time: As specified in the tender announcement.

3.6. Alim komisyonu toplant1 yeri: Askeri Fabrikalar Genel Miidiirliigii Tedarik Daire Baskanlig: Thale
Komisyon Bagkanligi Hava Lojistik Komutanlig1 Yerleskesi 06790 Etimesgut/ANKARA

The meeting point of the tender commission: General Directorate of Military Factories Department of
Procurement Department of Tender Commissions the Air Logistics Command 06790
Etimesgut/ ANKARA
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3.7. Teklifler son teklif verme/alim tarih ve saatine kadar yukarida belirtilen yere verilebilecegi gibi,
iadeli taahhiitlii posta vasitasiyla veya (sadece Tiirkiye’ de temsilciligi olmayan firmalar) faks ile de
gonderilebilir. Son teklif verme/alim saatine kadar idareye ulagsmayan teklifler degerlendirmeye
alinmayacaktir.

The bids could be submitted to the address above till the deadline for bidding hour and date as wel as be
sent by the registered and reply paid mail or by fax. (only for foreign tendereers, who do not have
representetives in Tiirkey.) The tenders not received by the Contracting Entity before the deadline for
submitting tender/ procurement time shall be excluded from evaluation.

3.8.  Verilen teklifler, zeyilname diizenlenmesi hali hari¢, herhangi bir sebeple geri alimamaz ve
degistirilemez.

The submitted tenders shall not be withdrawn and changed for any reason except for issuing an
addendum.

3.9. Alim tarihinin tatil giiniine rastlamasi halinde alim, takip eden ilk ig giiniinde yukarida belirtilen yer
ve saatte yapilir ve bu saate kadar verilen teklifler kabul edilir.

In the event that the procurement date coincides with a holiday, it shall be held at the place and time
specified above on the first business day following the holiday and the tenders which have been submitted
until this time shall be accepted.

3.10. Duyuru tarihinden sonra ¢aligma saatlerinin degigsmesi halinde de alim duyuruda belirtilen saatte
yapilir.

In the event that working hours change after announcement date the procurement shall be made at the
time stated in the announcement.

3.11. Saat ayarlarinda, Tiirkiye Radyo Televizyon Kurumunun (TRT) ulusal saat ayar1 esas alinir.

The standard national time provided by Turkish Radio and Television Authority (TRT) shall be taken as
the basis for time setting.

4. ALIM DOKUMANININ GORULMESI VE TEMIiNi
ISSUANCE OF THE PROCUREMENT DOCUMENT

4.1. Kalibrasyon isine ait dokiiman Askeri Fabrikalar Genel Miidiirliigii Tedarik Daire Baskanlig: hale
Komisyon Baskanligi Hava Lojistik Komutanligi Yerleskesi 06790 Etimesgut/ ANKARA adresi ile
“(www.msb.gov.tr )” internet adresinde bedelsiz olarak goriilebilir ya da ayni adresten alinabilir. Teklif
vermek i¢in dokiimani satin alma zorunlulugu yoktur.

Document for calibration work may be obtained at the address “Askeri Fabrikalar Genel Midirliigi
Tedarik Daire Baskanligi ihale Komisyon Baskanligi Hava Lojistik Komutanlig1 Yerleskesi 06790
Etimesgut/ ANKARA” or from web page “(www.msb.gov.tr )” free of charge. There is no obligation
to purchase the tender document to participate in tender.

4.2. Alim Dokiimani internette (Wwww.msb.gov.tr) adresinde iicretsiz olarak goriilebilir ve indirilebilir.
Ancak ilgili dokiiman1 internetten tedarik eden Istekliler Idarenin faksina kendi tebligat adresini ayn1 giin
bildirecektir. Adresini bildirmeyen ve olabilecek degisikligi (zeyilname, idarenin uygun gérmesi halinde
yapilacak aciklama, diizeltme ilan1 v.b.) internette takip etmeyen istekliler yapilan degisiklikten dolay1
bilgi sahibi olmamas1 durumunda idareden herhangi bir hak talebinde bulunamaz.

The procurement document is available at (www.msb.gov.tr ) web site and can be downloaded free of
charge. The tenderer who obtains the procurement document from the internet shall inform the
Contracting Entity of its notification address by fax. The tenderers who do not notify their address and do
not follow any possible amendment (addendum, clarification, correction notice etc. if approved by the
Contracting Entity) on web site shall not claim any right from the Contracting Entity due to being failed
to be informed of that amendment.
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4.3. Alim dokiimaninin tamam, Tiirk¢e ve Ingilizce dilinde hazirlanmistir.
Entire procurement document has been drawn up in Turkish and English.
4.4, Giinliik yazisma ve iletisimler Tiirkge veya Ingilizce olacaktir.
Daily correspondences and contacts shall be made in Turkish or English.

5. ALIM DOKUMANININ KAPSAMI/ CONTENTS OF THE PROCUREMENT DOCUMENT
5.1. Alim dokiimani /Procurement document consists of;

S.No Dokiiman Ismi: / Name Of The Document EK'in Adx: Sayfa Adedi: _
N Page Number:
1.  Ihtiyac Cizelgesi / Requirement Chart Ek-1 1
' ’ Annex-1
2. Idari Sartname/Administrative Specifications, Ek-2 34
Annex-2
3. Sozlesme Tasarisi/ Contract Draft, Ek-3 32
Annex-3
Teknik Rapor (Tiirkce/Ingilizce) Ek-4
4., Damage Fact Finding Report /Technical Report (in Annex-4 6
Turkish/English)
. : Ek-5
5. Malzeme Resmi (Material photos) Annex-5 30

ile bunlarin eklerinde yer alan belgelerden olusmaktadir.
and the documents included in the annexes of these documents.

5.2. Ayrica, bu Sartnamenin ilgili hiikiimleri geregince, idarenin diizenleyecegi zeyilnameler ile
isteklilerin yazili talebi iizerine Idare tarafindan yapilan yazili agiklamalar, alim dokiimaninin baglayici
bir pargasidir.

In addition, in accordance with the relevant provisions of the Specifications, addenda to be issued by the
Contracting Entity as well as written explanations made by the Contracting Entity upon the written
request of the tenderers shall constitute binding parts of the procurement document.

5.3. Istekli tarafindan, alim dokiimaninin icerigi dikkatli bir sekilde incelenmelidir. Teklifin verilmesine
iligkin sartlarin yerine getirilmemesinden kaynaklanan sorumluluk, teklif verene aittir. Alim dokiimaninda
ongoriilen kriterlere ve sekil kurallarina uygun olmayan teklifler degerlendirmeye alinmaz.

The tenderer shall examine the content of procurement document carefully. The tenderer shall be liable to
fail to fulfill the requirements for submitting tender. The bids that are not in compliance with the criteria
and format procedure stipulated in the procurement document shall be excluded from evaluation.

6. BILDIRIM VE TEBLIGAT ESASLARI/ ANNOUNCEMENT AND NOTIFICATION
PRINCIPLES

6.1. Bildirim ve Tebligatlar Kamu Ihale Kanununun 65’inci maddesinin birinci fikrasinin (a) bendi
kapsaminda yapilacaktir.

Announcements and Notifications shall be made within the scope of Paragraph 1.a of the Article 65 of the
Public Procurement Law.

I1- ALIMA KATILMAYA iLISKIN HUSUSLAR
TERMS OF PARTICIPATION IN THE PROCUREMENT
7. ALIMA KATILABILMEK ICIN GEREKEN BELGELER VE YETERLIK KRITERLERI
REQUIRED DOCUMENTS FOR PROCUREMENT AND QUALIFICATION CRITERIA
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7.1. Isteklilerin ihaleye katilabilmeleri igin asagida sayilan bilgi/belgeleri teklifleri kapsaminda sunmalari
gerekir:

The Tenderers shall submit the following information/documents with their tenders to participate in
procurement:

7.1.1. Tebligat i¢in, teklif veren istekliler tarafindan adres beyan yapilacak, ayrica irtibat i¢in telefon
numarast ve belgegecer numarasi ile varsa elektronik posta adresi bildirilecektir. Tiirkiye’de temsilciligi
bulunan istekliler, temsilcilerine ait adresi Tiirkiye’de tebligat yapilacak adres olarak bildirebilirler. Biitiin
tebligatlar bu adrese yapilacaktir. Adres degisiklikleri usuliine uygun sekilde Idare’ye bildirilmedikge en
son bildirilen adrese yapilacak teblig istekliye yapilmis ve istekli tarafindan tebelliig edilmis sayilir.
Taraflar elden teslim, posta veya posta kuryesi, belgegecer veya elektronik posta ile bildirimde
bulunabilirler.

For notification, the tenderers shall submit their address of notification and they shall declare phone and
fax numbers and e-mails (if any) for contact purposes. The tenderers that have a representative in Tirkiye
may report representative’s address for notification in Tiirkiye. All notifications shall be made to the
specified address. Unless changes in the address are advised to the Contracting Entity in proper manner,
notifications made to the latest declared address shall be deemed duly made to and received by the
tenderers. Parties may forward notifications by hand delivery, post or post courier, fax or e-mail.

7.1.2. Teklif vermeye yetkili oldugunu gosteren imza beyannamesi veya imza sirkiileri,
Signature statement or signature circular indicating authorization of the tenderer to submit tender,
7.1.3.1. Isteklinin gergek kisi olmasi halinde; noter tasdikli Imza Beyannamesi verilecektir.
Signature statement certified by the notary public in the event that the tenderer is a natural person,

7.1.3.2. Isteklinin, tiizel kisi olmas1 halinde; Tiizel Kisiligin imza Sirkiileri ve ilgisine gore, tiizel kisiligin
ortaklari, tiyeleri veya kuruculari ile tiizel kisiligin yonetimindeki gérevlileri belirten son durumu gosterir
Ticaret Sicil Gazetesi, bu bilgilerin tamaminin bir Ticaret Sicil Gazetesinde bulunmamasi halinde, bu
bilgilerin tiimiinii gostermek iizere ilgili Ticaret Sicil Gazeteleri veya bu hususlar1 gosteren belgeler
(yabanci isteklinin iilkesi mevzuati geregi karsihgi belge veya belgeler) verilecektir.

In the event that the tenderer is a legal person, signature circular of the legal person and Trade Registry
Gazette indicating the shareholders, members or founders and the administrative personnel of the legal
person according to its reference and in the event that such necessary information is not provided in a
Trade Registry Gazette, the related Trade Registry Gazettes or other necessary documents evidencing
such issues (if the tenderer is a foreigner, document(s) equivalent to such Gazette according to its
country’s legislation) shall be submitted.

7.1.4. Ekonomik ve Mali Durum Belgesi; Istekliler, alim tarihi itibari ile bu sartnamenin 9 uncu
maddesinin 9.1.ve 9.2.nci bentlerinde belirtilen durumlarda olmadiklarina iliskin yazili taahhiitnamelerini
(LAHIKA-1) vereceklerdir.

Economic and Financial Standing Certificate; the Tenderers shall submit their written commitments
(APPENDIX -1) confirming they are not in the cases specified in Paragraphs 9.1 and 9.2 of the
Specifications herein.

7.1.5. Sekli ve icerigi bu sartnamede belirlenen teklif fiyatim gosteren Teklif Mektubu (LAHIKA-2),
veya Proforma Fatura

Tender Letter indicating tender price of which form and content are described in the Specifications
herein (APPENDIX-2),or proforma invoice

7.1.6. Istekliler tekliflerini dogrudan gonderebilecekleri gibi yurt digindaki isteklilerin teklif vermesi

halinde Tirkiye’deki temsilcilik/miimessillikleri araciligr ile de gonderebilirler. Bu durumda temsilcinin/

miimessilin istekliyi temsile yetkili oldugunu gosteren belge (noter tasdikli olarak) teklife eklenecektir.
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The tenderers could send their tenders directly or the foreign companies could send their tenders by their
representatives in Tiirkiye. In this case, a document confirming such representative is authorized to bid
(certified by the notary public) shall be submitted with the tender.

7.1.7. istekli adna vekaleten istirak ediliyorsa isteklinin adma teklif vermeye yetkili olduguna dair
vekaletname ile imza beyannamesi (Her iki belgede, noter tasdikli olarak) verilecektir.

In case of participation in the procurement by proxy, the power of attorney for submitting tender on
behalf of the tenderer and signature statement (both certified by a Notary Public) shall be submitted.

7.1.8. Isteklinin ortak girisim olmasi halinde sekli ve icerigi bu sartnamede belirlenen Is Ortaklig
Beyannamesi (LAHIKA-3),

In the event that the tenderer is a joint venture, Joint Venture Statement of which form and content are
described in the Specifications herein (APPENDIX-3),

Isteklinin ortak girisim olmasi halinde, her bir ortak¢a 7.1.3, 7.1.4°de yer alan belgelerin ayr1 ayr
verilmesi zorunludur.

In the event that the tenderer is a joint venture, the documents stated in Paragraphs 7.1.3 and 7.1.4 shall
be submitted individually.

7.1.9. Isteklinin Tiirkiye’deki Serbest Bolgelerde faaliyet gostermesi durumunda ilgili kurumdan
alacaklar1 Serbest Bolge Faaliyet belgesinin aslin1 veya aslina uygunlugu noter tarafindan tasdik edilmis
suretini teklife ekleyecektir.

In case the tenderers operate in Free Zones in Tiirkiye, they shall submit the original or the notarized
certificate of authorization for working in free zones, obtained from related authority.

7.2. Gizlilik ve Giivenlik/Confidentiality and Security:

7.2.1. YUKLENICI, malzeme ile baglantili olarak elde ettigi her tiir bilgi ve dokiimam &zel ve gizli
tutacaktir. Imzalanacak olan szlesmenin yerine getirilmesi amaglar1 disinda, IDARE nin énceden yazili
izni olmaksizin alim ve/veya sdzlesmenin herhangi bir asamasinda herhangi bir detay: ifsa etmeyecek
veya yayinlamayacaktir. Tirk yargi mercilerinin kararlar1 sakli kalmak kaydiyla imzalanacak olan
sOzlesmenin amaclar1 dogrultusunda herhangi bir ifsa veya yaymlama gerekliligi konusunda bir
uyusmazlik ortaya ¢ikarsa IDARE’nin bu konudaki karar1 nihai olacaktir.

The Contractor shall keep any information and documents private and confidential regarding the goods
and not disclose or publish any information at any stage of the tender and/or contract without the written
approval of the Contracting Entity excluding the conditions required for the performance of the contract.
In case any dispute arises due to the need for disclosing or publishing information within the framework
of the contract to be signed, the final decision shall be made by the Contracting Entity provided that the
decisions of Turkish judicial authorities are reserved.

7.3.Belgelerin Sunulus Sekli/ Method of Submitting Documents

7.3.1. 7.1. ve alt maddelerinde istenen belgeler, varsa yabanci dilde hazirlanan orijinal niishas1 ve Tiirkce
terciimeleri ile birlikte verilecektir.

The documents requested in Paragraphs 7.1. and their subparagraphs shall be submitted in their original
language and with their Turkish translations, if available.

7.3.2. Yabanc istekli tarafindan, ilgili Idari Sartname maddeleri geregince hazirlanan belgeler, yabanci
dilde hazirlanan niishas1 ve Tiirk¢e terciimesi ile birlikte teklife eklenecektir. Bu takdirde yabanci dilde
hazirlanan niisha, apostille kasesi veya ilgili iilkenin Tirk Konsoloslugunca veya Tiirk Disisleri
Bakanliginca, higbir serhe yer verilmeksizin belgedeki imzanin dogrulugunu, belgeyi imzalayan kisinin
hangi sifatla imzaladigini1 ve varsa iizerindeki miihiir veya damganin asl ile ayn1 oldugunu tasdik edecek
sekilde onaylatilacaktir.
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The foreign tenderer shall submit the documents prepared in accordance with the respective articles of
the Administrative Specifications, their copy in foreign language and Turkish translation along with the
tender. In this case, the copy in foreign language shall be approved with Apostille or by the related
country’s Turkish Consulate or Turkish Ministry of Foreign Affairs, without any annotation, confirming
the authentication of the signature on the document, the title of the signatory and if any, notary-
authentication of the seal or stamp on it.

7.3.3. Yabanci dilde hazirlanan niishanin apostille kasesi tasimasi halinde, Tiirk¢e terclimesi yeminli
tercliman ve noter onayi tasiyacaktir.

In the event that the copy prepared in the foreign language has Apostille , Turkish translation shall be
made by a sworn translator and certified by a notary public.

7.3.4. Yabanci dilde hazirlanan niishanin Tiirk Konsoloslugunca veya Tiirk Disisleri Bakanliginca
onaylanmasi halinde Tiirk¢e terclimesi de ayn1 makamlara onaylattirilabilecektir. Dolayisi ile teklife,
idari sartnamenin ilgili maddeleri geregi her maddeye karsilik, orijinal dilinde hazirlanan belge ve
onaylanmis Tiirk¢e terclimesi olmak tizere iki adet belge eklenecektir.

In the event that the copy prepared in the foreign language is approved by the Turkish Consulate or
Turkish Ministry of Foreign Affairs, the Turkish translation may also be approved by the same
authorities. Therefore, in accordance with the related articles of the Administrative Specifications, for
each article, two documents which is prepared in its original language and which is its approved Turkish
translation shall be submitted together with the tender.

7.3.5. Yabanci dilde diizenlenen belgelerin terclimelerinin Tirkiye’deki yeminli terciimanlar tarafindan
yapilmasi ve noter tarafindan onaylanmasi halinde, bu terciimelerde baskaca bir tasdik serhi aranmaz.

In the event that the documents prepared in foreign language are translated by a sworn translator in
Tirkiye and certified by a notary public, any other approval shall not be requested.

7.3.6. idari Sartnamede istenen ve istekli tarafindan diizenlenen belge ve taahhiitnamelerde, beyan esas
oldugundan, istekli tarafindan imzalanmas1 diginda herhangi bir onay aranmayacaktir. Ancak Tiirkge
olmayan belgelerin terclimelerinin de bu sartnamenin 7.3’ilincli maddesinin alt bentlerinde belirtilen
esaslarda diizenlettirilerek ve onaylattirilarak verilmesi gerekmektedir.

Since the declaration is essential in the documents and written commitments required in the
Administrative Specifications and prepared by the Tenderer, any approval apart from the Tenderer’s
signature shall not be required however, translations of the documents which are not written in Turkish
shall be prepared and approved in accordance with the subparagraphs of the Paragraph 7.3.

7.3.7. Alim dokiimaninda istekliden istenen, ancak eksik oldugu tespit edilen her tiirlii bilgi ve belge
(Teklif Mektubu'ndaki Teklif Fiyati hari¢) istekliden talep edilerek temin edilir. Ayrica belgeler
tizerindeki hatalarin diizeltilerek tamamlatilmas1 saglanir. Terciime eksikligi olan belgeler de istekliye
tamamlatilir.

Any information and document (Except the quotation in the Letter of Tender ) in procurement
document requested from the tenderer but determined to be incomplete shall be provided by the tenderer.
The errors in the documents shall be corrected by the tenderers. The documents not translated completely
shall be completed by the Tenderer.

7.3.8. Terciimelerin Tasdiki/ Approval of the translations:

7.3.8.1. Yabanci istekliler tarafindan 7.1 ve alt maddeleri kapsaminda sunulan belgelerin tasdiki ile
terciimelerinin tasdiki asagida belirtildigi gibi olacaktir.

Approval of the documents and their translations submitted by foreign tenderers in accordance
with Paragraphs 7.1 and its subparagraphs shall be made as specified below:

7.3.8.2. Terciimelerin tasdik isleminden terciimeyi gergeklestiren yeminli terclimanin imzasi ve varsa
belge iizerindeki miihriin ya da damganin asli ile ayni oldugunun teyidi islemi anlagilir.
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Approval of the translations means the confirmation of the signature of the sworn translator and if any,
authentication of the seal or stamp on the document.

7.3.8.2.1. Belgelerin terciimelerinin diizenlendigi iilkedeki yeminli terciiman tarafindan yapilmig olmasi
ve terclimesinde Apostille tasdik serhi tasimasi halinde bu terciimelerde bagkaca bir tasdik serhi aranmaz.
Bu terclimelerin Apostille tasdik serhi tagimamast durumunda ise terciimelerdeki imza ve wvarsa
tizerindeki miihiir veya damga, bu iilkedeki Tiirkiye Cumhuriyeti Konsoloslugu tarafindan veya sirasiyla
belgenin diizenlendigi iilkenin Tiirkiye’deki temsilciligi ile Tiirkiye Cumbhuriyeti Disisleri Bakanligi
tarafindan tasdik edilmelidir.

In the event that the documents are translated by a sworn translator in the related country and they bear
Apostille in their translation, any other approval shall not be required. In the event that such translations
do not bear Apostille , signature and if any, seal or stamp on the translations shall be approved by the
Consulate of the Republic of Tirkiye in that country or respectively by the representative office of the
related country in Tirkiye and Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Tirkiye.

7.3.8.2.3. Tirkiye Cumbhuriyeti ile diger devlet/devletler arasinda, belgelerdeki imza, miihiir veya
damganin tasdik islemine ait hiikiimler iceren bir anlasma veya s6zlesme bulundugu takdirde, bu
tilkelerden saglanan belgelerin onay1 bu anlagsma veya sézlesmeye gore yaptirilabilir.

If there is an agreement or a contract between Republic of Tirkiye and other state(s) comprising the
provisions related to the approval of signature, seal or stamp in the documents, the documents issued from
these countries may be approved in accordance with this agreement or contract.

7.3.8.2.4. Tirkiye Cumhuriyeti Konsoloslugunun bulunmadigi iilkelerde diizenlenen belgeler ise
sirasiyla, diizenlendigi lilkenin Disisleri Bakanligi, bu iilke ile iliskilerden sorumlu Tiirkiye Cumhuriyeti
Konsoloslugu veya bu iilkenin Tirkiye’deki temsilciligi ve Tiirkiye Cumhuriyeti Disisleri Bakanligi
tarafindan tasdik edilmelidir. Yabanci iilkenin Tiirkiye’deki temsilciligi tarafindan diizenlenen belgeler
Tiirkiye Cumhuriyeti Disisleri Bakanligi tarafindan tasdik edilmelidir. Fahri konsolosluklarca diizenlenen
belgelere dayanilarak islem tesis edilmez.

The documents prepared in the countries where Consulate of the Republic of Tiirkiye is not available
shall be approved respectively by the related country’s Ministry of Foreign Affairs, Consulate of the
Republic of Tiirkiye responsible for the relations with this country or representative of that country in
Tiirkiye and Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Tirkiye. The documents prepared by the
foreign country’s representative in Tirkiye shall be approved by Ministry of Foreign Affairs of the
Republic of Tiirkiye. No procedure according to the documents prepared by the Consular Agencies shall

apply.
7.4. Almin Yabana Isteklilere Acikhigi: Admissibility of Foreign Tenderers to the Procurement

Is bu alima Sartnamedeki katilma kosullarin1 tasiyan serbest bdlgede faaliyet gdsteren firmalar ile yabanci
istekliler katilabilecek, yerli istekliler katilamayacaktir.

The tenderers operating in free Zones and foreign tenderers eligible to participate in the procurement
herein in accordance with the Specifications may submit tender however, domestic tenderers shall not be
entitled to submit tender.

8. ALIMA KATILAMAYACAK OLANLAR/ INELIGIBILITY

8.1. Asagida sayilanlar dogrudan veya dolayli veya alt yiiklenici olarak, kendileri veya bagskalar
adina higbir sekilde ihalelere katilamazlar:

8.1.1. 24 Agustos 2021 tarih ve 4416 sayili Cumhurbagskan1 Karar1 ve 2886, 4734 (4416 Sayil

Cumhurbaskanligr Karar1 ile yiiriirlige konulan; Milli Savunma Bakanligi Askeri Fabrikalar Genel

Miidiirliigii ve Tersaneler Genel Miidiirliigii tarafindan 4734 Sayili Kamu Thale Kanun’unun 3’iincii

maddesinin (b) Bendi Kapsaminda Yapilacak Mal ve Hizmet Alimlari Yonergesine Iliskin Usul ve

Esaslarin 13’lincii maddesi geregi; savunma, giivenlik veya istihbarat alaninda faaliyet gosteren idare
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bilinyesinde bulunan veya bu idareler ile ilgili her ne amagla kurulmus olursa olsun vakif, dernek, birlik,
sandik, sirket gibi kuruluslar ile bu kuruluslarin ortak olduklar1 sirketler hari¢ olmak tizere, 4734 sayil
Kanunun 11 inci maddesinde belirtilenler, 4735 ve diger kanunlardaki hiikiimler geregince gegici (bu siire
bitimine kadar) veya siirekli olarak kamu ihalelerine katilmaktan yasaklanmis olanlar ile 3713 sayili
Terorle Miicadele Kanunu kapsamina giren suglardan veya orgiitlii suglardan veyahut kendi iilkesinde ya
da yabanci bir iilkede kamu gorevlilerine riigvet verme sugundan dolayi hiikiimlii bulunanlar.

Those that have been temporarily (until the end of that period) or permanently prohibited from
participating in public tenders in accordance with the President’s Decree No. 4416 and dated 24 August
2021 and Laws No. 2886, 4734 (pursuant to the article 13, entered into force by the President’s Decree
No. 4416, of the Procedures regarding the Directive on Purchases of Goods and Services to be made by
the Ministry of Defence General Directorate of Military Factories and Shipyards under the sub-paragraph
3.b of the Public Procurement Law No. 4734 and 4735 and provisions of other laws, excluding the
organizations such as foundations, associations, unions, funds, companies etc. within the administration
or established for any purpose related to these administrations and operating in the field of defense,
security or intelligence, and companies with which such organizations are partners, those stated in Article
11 of the Law No. 4734 as well as those convicted of the crimes within the scope of Anti-Terrorism Law
No. 3713 and of organized crimes or of bribing public authorities in their own country or in a foreign
country.

8.1.2.  Ilgili mercilerce hileli iflas ettigine karar verilenler.

Those whom the relevant authorities have been decided that they have been involved in fraudulent
bankruptcy.

8.1.3.  Alimu yapan Idarenin ihale yetkilisi kisileri ile bu yetkiye sahip kurullarda gérevli kisiler.

The contracting officers of the contracting entity carrying out the procurement proceedings, and the
persons assigned in boards having the same authority.

8.1.4. Al yapan idarenin ihale konusu isle ilgili her tiirlii ihale islemlerini hazirlamak, yiiriitmek,
sonuclandirmak ve onaylamakla gorevli olanlar.

Those who are assigned to prepare, execute, complete and approve all procurement proceedings relating
to the subject matter of the procurement held by the contracting entity.

8.1.5. 8.1.3 ve 8.1.4 bentlerinde belirtilen sahislarin esleri ve {i¢iincii dereceye kadar kan ve ikinci
dereceye kadar kayin hisimlar ile evlatliklar1 ve evlat edinenleri.

The spouses, relatives up to third degree and marital relatives up to second degree, and adopted children
and adopters of those specified under Paragraphs 8.1.3 and 8.1.4.

8.1.6. 8.1.3, 8.1.4 ve 8.1.5 bentlerinde belirtilenlerin ortaklar1 ile sirketleri (bu kisilerin yonetim
kurullarinda gorevli bulunmadiklari veya sermayesinin %10 (ylizde on)’undan fazlasina sahip olmadiklar
anonim sirketler harig)

The partners and companies of those specified under Paragraphs 8.1.3, 8.1.4. and 8.1.5. (except for joint
stock companies where they are not a member of the board of directors or do not hold more than ten
percent (10 %) of the capital).

8.2. Alim konusu isin danigsmanlik hizmetlerini yapan Yiikleniciler bu isin ihalesine katilamazlar.
Ayni sekilde, ihale konusu isin Yiiklenicileri de o isin danigmanlik hizmeti ihalelerine katilamazlar. Bu
yasaklar, bunlarin ortaklik ve yonetim iligkisi olan sirketleri ile bu sirketlerin sermayesinin yarisindan
fazlasina sahip olduklar sirketleri i¢in de gegerlidir.

The contractors providing consultancy services for the subject matter of the procurement cannot
participate in the procurement of such work. Similarly, the contractors of the subject matter of the
procurement cannot participate in procurements held for the consultancy services of such work. These
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prohibitions are also applicable for the companies with which they have shares and managerial
relationship and for the companies where more than half of the capital is owned by above-mentioned
companies.

8.3. Bu yasaklara ragmen katilan Istekliler degerlendirme dis1 birakilir. Ayrica, bu durumun tekliflerin
degerlendirmesi agsamasinda tespit edilememesi nedeniyle bunlardan biri {izerine alim yapilmissa, alim
iptal edilir.

The tenderers who participate in the tender proceedings despite these prohibitions shall be disqualified.
Moreover, in case the contract is awarded to one of those tenderers due to failure in detecting such
situation at the evaluation stage, then the the procurement shall be cancelled.

9. ALIM DISI BIRAKILMA NEDENLERi/ REASONS TO BECOME DISQUALIFIED FROM
PROCUREMENT

Asagida belirtilen durumlarin tespit edilmesi halinde istekliler alim dis1 birakilir:

In the event that the below-mentioned situations are determined, any tenderers shall be excluded
from the procurement ;

9.1. Iflas eden, tasfiye halinde olan, isleri mahkeme tarafindan yiiriitiilen, konkordato ilin eden,
islerini askiya alan veya kendi iilkesindeki mevzuat hiikiimlerine gére benzer bir durumda olan,

Those being bankrupt or being liquidated, whose affairs are administered by the court, who have entered
into an arrangement with creditors, who have suspended business activities or who are in similar situation
per the laws and regulations applicable in their own countries,

9.2. Iflas1 ilan edilen, zorunlu tasfiye karar verilen, alacaklilara karsi bor¢larindan dolayr mahkeme
idaresi altinda bulunan veya kendi iilkesindeki mevzuat hiikiimlerine gore benzer bir durumda olan,

Those whose bankruptcy has been declared, for whom compulsory liquidation is ordered or are under
court administration due to their debts to the creditors or who are in similar situations per the laws and
regulations applicable in their own countries,

9.3. Bu Sartnamede belirtilen bilgi ve belgeleri vermeyen veya yaniltict bilgi ve/veya sahte belge
verdigi tespit edilen,

Those who fail to submit the information and documents specified in the Specifications herein or or it is
established that those who has submitted misleading information and/or false documents,

94. Bu Sartnamenin 8’inci maddesine gore ihaleye katilamayacagi belirtildigi halde ihaleye katilan.

Those who have participated in the procurement even though they are prohibited to participate pursuant to
Article 8 of this Specification

9.5. Bu Sartnamenin 10’uncu maddesinde belirtilen yasak fiil veya davranislarda bulunduklar: tespit
edilen.

Those who are established to be involved in prohibited acts or conducts as specified in Article 10 hereof. .

9.6. Alim tarihinden 6nceki bes y1l i¢inde, ihaleyi yapan idareye yaptig1 isler sirasinda is veya meslek
ahlakina aykir1 faaliyetlerde bulundugu bu idare tarafindan ispat edilen.

Those who are established to be involved in misconducts proved by the Contracting Entity in violation of
work ethics or professional ethics during the works they carried out for the contracting authority making
procurement within five years prior to the date of the procurement,

9.7. Alima teklif veren isteklilerin bu sartnamenin 9.1. ve 9.2°nci maddelerinde belirtilen hususlara
iliskin sonradan degisiklik olmasi halinde, bu durumun Idareye bildirilecegine dair beyanlar1 ve
sunduklar1 belgeler esas alinacaktir.
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In the event that any change occurs subsequently in the situations mentioned in Paragraphs 9.1. and 9.2
hereof, the statements indicating that the Contracting Entity shall be informed and the documents
submitted by the tenderers shall be taken as the basis.

9.7.1. Ancak, bu konularla ilgili bir ihbarin dogrudan bir ihbarci tarafindan yapilmasi durumunda
ihbarcinin imzas1 ve ihbar konusu tutanakla tespit edilecektir. IThbarin mektupla yapilmasi durumunda ise;
ithbar mektubunda ihbarcinin adi, soyadi, adresi ve imzasi aranacak ve ihbar konusuna girilmeden
thbarcinin dogrulugu tedarik makaminca teyit edilecektir.

However in the event that any denunciation on these issues is made directly by an informer, informer’s
signature and subject of this denunciation shall be determined by an official report. In the event that
denunciation is made by a letter, informer’s name, surname, address and signature shall be required in this
denunciation letter and the informer shall be confirmed by the tender authority before taking denunciation
subject into consideration.

9.7.2. Ihbarcinin dogrulugunun teyidi iizerine ihbar mektubu veya ihbarcinin imzaladig1 tutanakta
belirtilen hususlar aydinlatilmak {izere, ihale komisyonunca teklif veren istekliden ihbar konusunun
kendisine teblig tarihinden itibaren en geg 1 (bir) ay igerisinde mevzuatina uygun olarak belgelendirilmesi
(yabanci istekli olmasi halinde bu belge Apostille kaseli olacak veya ilgili tilkedeki Tiirk Konsoloslugu
veya Tiirkiye Disisleri Bakanligi birimlerine onaylatilacaktir.) ve alim komisyonuna gondermesi
saglanacaktir.

Upon the confirmation of the informer, in order to clarify the matters in the denunciation letter or in the
official report signed by the informer, the tenderer shall be requested by the procurement commission to
document subject of the denunciation n in no later than one (1) month from the notification date in
accordance with the relevant laws and regulations (if it is the foreign tenderer, this document shall bear
Apostille or be approved by the Consulate of the Republic of Tiirkiye in related country or institutions of
Turkish Ministry of Foreign Affairs) and be sent to the procurement commission.

9.7.3. Isteklinin 1 (bir) ay igerisinde bu bilgi ve belgeleri géndermemesi halinde, isteklinin teklifi
degerlendirme dis1 birakilir.

In the event that the tenderer does not submit this information and documents within one (1) month, bid
of the tenderer shall be excluded from evaluation.

10. YASAK FiiL VEYA DAVRANISLAR/ PROHIBITED ACTS OR CONDUCTS
10.1.  Thalede asagida belirtilen fiil veya davramislarda bulunmak yasaktir.
The following acts or conducts are prohibited in tender proceedings:

10.1.1. Hile, vaat, tehdit, niifuz kullanma, ¢ikar saglama, anlagsma, irtikap, riigvet suretiyle veya baska
yollarla ihaleye iliskin islemlere fesat karistirmak veya buna tesebbiis etmek.

to conduct or attempt to conduct procurement fraud by means of fraudulent and corrupt acts, promises,
threats, unlawful influence, undue interest, agreement, malversation, bribery or other actions,

10.1.2. isteklileri tereddiide diisiirmek, katilimi engellemek, isteklilere anlasma teklifinde bulunmak
veya tesvik etmek, rekabeti veya ihale kararini etkileyecek davraniglarda bulunmak.

To cause hesitance among tenderers, to prevent participation, to offer agreement to tenderers or
encourage tenderers to accept such offers, to perform actions which may affect competition or the
procurement decision,

10.1.3. Sahte belge veya sahte teminat diizenlemek, kullanmak veya bunlara tesebbiis etmek.
To organize, use or attempt to fake documents or counterfeit collateral.

10.1.4. Alternatif teklif verebilme halleri disinda, bir istekli tarafindan kendisi veya baskalari adina

dogrudan veya dolayl olarak, asaleten ya da vekaleten birden fazla teklif vermek.
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To submit more than one tender by a tenderer on its own account or on behalf of others, directly or
indirectly, acting as principal or by proxy except for the cases where submitting alternative tenders is
allowed,

10.1.5. Bu sartnamenin 8’inci maddesine gore ihaleye katilamayacagi belirtildigi halde ihaleye katilmak.
To participate in the procurement even though prohibited per Article 8 hereof.

10.2. Imzalanacak Sézlesmenin uygulanmasi sirasinda asagida belirtilen fiil veya davramslarda
bulunmak yasaktir.

The following acts or conducts are prohibited in the implementation of the contract to be signed:

10.2.1. Hile, vaat, tehdit, niifuz kullanma, ¢ikar saglama, anlagma, irtikap, riisvet suretiyle veya baska
yollarla S6zlesme’ye iliskin islemlere fesat karistirmak veya buna tesebbiis etmek.

to conduct or attempt to conduct contractual fraud by means of fraudulent and corrupt acts, promises,
threats, unlawful influence, undue interest, agreement, malversation, bribery or other actions,

10.2.2. Sahte belge diizenlemek, kullanmak veya bunlara tesebbiis etmek.
Creating and using forget documents.

10.2.3. Imzalanacak Sozlesme konusu isin yapilmasi veya teslimi sirasinda hileli malzeme, ara¢ veya
usuller kullanmak, fen ve sanat kurallarina aykiri, eksik, hatali veya kusurlu imalat yapmak.

To use fraudulent materials, means or methods or enter into deficient or faulty production contrary to
rules of science and art during performance or delivery of the work associated with contract to be signed,

10.2.4. Taahhiidiinii yerine getirirken idareye zarar vermek.
To cause damage to the contracting entity during fulfillment of its commitments,

10.2.5. Bilgi ve deneyimini idarenin zararina kullanmak veya bilgi ve belgeleri agiklama yasagina aykiri
hareket etmek.

To use its knowledge and experience to the detriment of the contracting entity or act contrary to the
provisions regarding prohibition to disclose information and documents,

10.2.6. Miicbir sebepler disinda, alim dokiimani ve Sozlesme hiikiimlerine uygun olarak taahhiidiinii
yerine getirmemek.

To fail, except force majeure, to fulfill its commitments in accordance with procurement document and
terms of the contract,

10.2.7. Imzalanacak Sézlesme’nin, Sozlesme tasarisinda yer alan hiikmiine aykiri olarak devredilmesi
veya devir alinmasi.

To transfer or take over the contract contrary to the provision specified in the contract draft.
11. TEKLIiF HAZIRLAMA GiDERLERI
TENDER PREPARATION EXPENSES

Tekliflerin hazirlanmas1 ve sunulmasi ile ilgili biitiin masraflar isteklilere aittir. Istekli, teklifini
hazirlamak i¢in yapmis oldugu hi¢bir masrafi idareden isteyemez.

The tenderers shall be responsible for any expenses related to the preparation and submission of tenders.
The Contracting Entity shall not be held responsible for such expenses borne by the tenderer during
preparation of its tender.

12. ALIM DOKUMANINDA ACIKLAMA YAPILMASI
CLARIFICATIONS TO THE PROCUREMENT DOCUMENT
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12.1. Istekliler, tekliflerin hazirlanmas1 asamasinda, alim dokiimaninda agiklanmasina ihtiya¢ duyduklari
hususlarla ilgili olarak, son teklif verme giiniinden 5 (bes) giin 6ncesine kadar yazili olarak agiklama
talep edebilirler. Bu tarihten sonra yapilacak agiklama talepleri degerlendirmeye alinmayacaktir.

The tenderers, during the preparation of tenders, may request written clarifications with regard to the
issues in the procurement document they needed clarification until five (5) days before the deadline date
for submitting tenders. Requests for clarification made after that date shall not be applicable.

12.2. Agiklama talebinin idarece uygun goriilmesi halinde yapilacak aciklama, tiim isteklilere son teklif
verme giiniinden 3 (ii¢) giin Oncesinde bilgi sahibi olmasini/olmalarin1 temin edecek sekilde, alim
dokiimani alan ve alim dokiimanini aldig1 giin tebligat adresini ve belgegecer numarasini idareye bildiren
isteklilerin tamamina belgegecer ile bildirilir ve teyit alinir. Teyit alinamadigi durumlarda posta ile
bildirilir veya imza karsilig1 elden verilir.

All tenderers who have obtained the procurement document and notified the Contracting Entity of its
correspondence address and fax number at the same day shall be informed by fax of the clarification to be
made by the Contracting Entity upon its approval three (3) days before the deadline for submitting tender
and confirmation shall be received from tenderers. Otherwise the tenderers shall be informed by mail or
by hand in return for signature.

12.3. Aciklamada, sorular ile idarenin ayrintili cevabi yer alir; aciklama talebinde bulunanin kimligi
belirtilmez.

The clarification shall include the questions and detailed answers of the Contracting Entity. Identity of the
tenderer who has requested clarification shall not be disclosed.

12.4. Sikayet, inceleme, miiracaat ve bagvuralar ile ilgili hususlar MSB Askeri Fabrikalar ve Tersaneler
Genel Miidiirliigii 4734 Sayili Kamu fhale Kanunu Istisnalar (3.b) Kapsamindaki Mal ve Hizmet Alimlar
Yonergesi kapsaminda yapilacaktir.

Complaints, reviews and applications shall be made in accordance with the Ministry of Defence General
Directorate of Military Factories and Shipyards Directive on the Purchases of Goods and Services under
the Article 3.b Exceptions of the Public Procurement Law No. 4734.

13. ALIM DOKUMANINDA DEGISIKLiK YAPILMASI
AMENDMENTS TO THE PROCUREMENT DOCUMENT

13.1. Duyuru yapildiktan sonra alim dokiimaninda (idari sartname, varsa s6zlesme tasaris1 ve eklerinde)
degisiklik yapilmamasi esastir. Degisiklik yapilmasi zorunlu olursa, ihale yetkilisinden onay alinarak,
degisiklik ayn1 sekilde duyurulur.

In principle, no amendments should be made in the procurement document (in administrative
specifications and the annexes hereof) after the announcement of the procurement notices. If an
amendment deemed necessary, amendments is announced by getting the approval of the tender authority.

13.2. Zeyilname: Duyuru yapildiktan sonra, tekliflerin hazirlanmasmni veya isin gergeklestirilmesini
etkileyebilecek maddi veya teknik hatalar veya eksikliklerin idarece tespit edilmesi veya isteklilerce yazili
olarak bildirilmesi halinde; alim dokiimaninda ve duyuruda degisiklikler/diizeltmeler yapilabilir. Yapilan
bu degisikliklere/diizeltmelere iligkin alim dokiimaninin baglayici bir parcasi olan zeyilname, son teklif
verme giiniinden en az 5 (bes) giin 6ncesinde, dokiimani alan ve aldig1 giin tebligat adresini ve belgegecer
numarasini idareye bildiren istekliler/istekli olabileceklerin tamamina belgegeger ile bildirilir ve teyit
alinir. Ayrica, Idarenin internet adresinde de yayimlanur.

Addendum: After the announcement has been made, in the event that the material or technical errors or
failures which may affect the preparation of the bids or the performance of the work are determined by
the Contracting Entity or notified in writing by the tenderers upon announcement of the tender; the
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amendments/corrections in the procurement document and announcement may be made. The addendum,
constituting a binding part of the procurement document related to this amendments/corrections, is
notified via facsiimile to all tenderers/potential tenderers who obtained the procurement document and
informed the Contracting Entity of its correspondance address and fax number minimum five (5) days
prior to the deadline for bidding and the receipt of the addendum shall be confirmed. In addition, it is
announced on web site of the Contracting Entity.

13.3. Zeyilname ile yapilan degisiklikler nedeniyle tekliflerin hazirlanabilmesi i¢in ek siireye ihtiyag
duyulmas: halinde, Ihale son teklif verme tarihinden once, ihale tarihi zeyilname ile Idarece gerekli
gorilen stire kadar ertelenebilir. Zeyilname diizenlenmesi halinde, teklifini bu diizenlemeden 6nce vermis
olan isteklilere, tekliflerini geri ¢ekerek, yeniden teklif verme imkan1 saglanir.

In the event that time extension is needed to prepare tenders due to such amendments made by an
addendum, the Contracting Entity may postpone the procurement date by an addendum until the period
approved by the Contracting Entity before the procurement date (deadline for submitting tenders). If an
addendum is issued, the tenderers who have submitted tender before issuance of such addendum shall be
entitled to withdraw their tenders and submit new tenders.

13.4. Ancak asagidaki durumlarda son teklif verme tarihi ileri bir tarihe ertelenebilir:
Hovewer in the following cases deadline for submitting tender may be postponed:

13.4.1. Zeyilname ile verilen ilave siirenin istekli/istekliler tarafindan yeterli olmadiginin ve ek siireye
ithtiya¢ duyuldugunun son teklif verme giiniinden en az 5 (bes) giin 6nce idareye bildirilmesi durumunda,

In the event that the Contracting Entity is notified at least five (5) days before the deadline for bidding
that the extended time given with the addendum is not enough for the tenderer(s) and an additional time is
required,

13.4.2. Zeyilnameye gerek duyulmayan alimlarda ise, son teklif verme giiniinden en az 5 (bes) giin once
istekli/istekliler tarafindan siire uzatimi talebinde bulunulmasi ve bu taleplerin uygun goriilmesi kaydiyla,

For the procurements which the addendum is not required, provided that the Tenderer(s) request time
extension at least five (5) days before the deadline for bidding and the requests are accepted,

13.4.3. Gerekli durumlarda ihale yetkilisi onaymin alinmasiyla.
Provided that approval of tender authority is received in necessary cases.

13.5. 13.4.1, 13.4.2. ve 13.4.3. alt bentlerindeki siire uzatimlari, 13.2.’nci maddedeki yontemlerle
bildirilir. Teklifini bu diizenlemeden 6nce vermis olan isteklilere tekliflerini geri ¢ekerek, yeniden teklif
verme imkani saglanir. Ancak verilen teklifler zeyilname diizenlenmesi hali hari¢ herhangi bir sebeple
geri alinamaz ve degistirilemez.

Extension of time indicated in subparagraphs 13.4.1., 13.4.2. and 13.4.3. shall be declared by the
procedures in Paragraph 13.2. The tenderers who have already submitted their tenders before this
arrangement shall be entitled to withdraw their tenders and submit new tenders. However, the submitted
tenders shall not be withdrawn and changed for any reason except for issuing an addendum.

13.6. Almm dokiimanint aldig1 halde, alim dokiimanin1 aldig1 giin idareye belgegecer numarast ve
tebligat adresini bildirilmemesi ve olabilecek degisiklikler (zeyilname, idarece uygun gériilmesi halinde
yapilacak aciklama vb.) hakkinda bilgi sahibi olunmamasi durumunda firmalar Idareden herhangi bir hak
talebinde bulunamazlar.

The companies who do not report their fax number and notification address to the Contracting Entity
although they received the procurement document and those failing to be informed of the possible
changes (addendum, explanation if approved by the Contracting Entity) cannot claim any rights from the
Contracting Entity.
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13.7. Ihale dokiimaninda zeyilname diizenlenmesi gerekmedigi hallerde, ihale idare tarafindan bir veya
birkag kez gerekli goriilen siire kadar ertelenebilir

In cases where an addendum is not required in the tender document, the tender date could be postponed
by the Contracting Entity for once or for many times required by the contracting entity.

14.  ALIMIN TARIH VE SAATINDEN ONCE iPTAL EDILMESINDE IDARENIN
SERBESTLIGI

DISCRETION OF THE CONTRACTING ENTITY TO CANCEL THE PROCUREMENT PRIOR
TO THE PRE-DETERMINED DATE AND TIME FOR SUBMISSION OF TENDERS

14.1. idarenin gerekli gordiigii veya alim dokiimaninda yer alan belgelerde alimin yapilmasina engel olan
ve diizeltilmesi miimkiin bulunmayan hususlarin bulundugunun tespit edildigi hallerde karar agamasindan
onceki herhangi bir asamada alim iptal edilebilir.

When required by the Contracting Entity or when it is determined that the documents included in the
procurement document comprise some issues preventing the performance of the procurement and it is
impossible to remedy them, the procurement may be cancelled at any stage before the decision stage.

14.2. Bu durumda, iptal nedeni belirtilmek suretiyle alimin iptal edildigi isteklilere duyurulur. Alimin
iptal edilmesi halinde, verilmis olan biitliin teklifler reddedilmis sayilir ve bu teklifler agilmaksizin
isteklilere iade edilir. Alimmn iptal edilmesi nedeniyle, isteklilerce idareden herhangi bir hak talebinde
bulunulamaz.

In this case, the tenderers shall be informed of the cancellation of the procurement together with the
reasons thereof. In case of cancellation, all submitted tenders shall be deemed to be rejected and returned
unopened to the tenderers. The tenderers shall not make any claim against the Contracting Entity because
of the cancellation of the procurement.

14.3. Alimin iptal edilmesi durumunda, iptal nedenleri gézden gegirilerek yeniden alima ¢ikilabilir.

In case of cancellation of the procurement, a new procurement/repair may be performed by
reviewing the reasons for cancellation.

14.4. Idare herhangi bir yiikiimliiliik {istlenmeksizin ve herhangi bir gerekce gdstermeksizin, verilen
teklifleri kabul edip etmemekte, teklifleri degerlendirip degerlendirmemekte, tekliflerin tamamim
reddetmekte ve alimin iptal edilmesinde tamamen serbesttir.

The contracting entity shall be entitled to accept or reject the submitted tenders, to evaluate or not the
tenders, to reject all tenders and to cancel the procurement without undertaking any obligation and
indicating any reason.

15.  ORTAK GIRISIMLER: / JOINT VENTURES

15.1. Birden fazla gercek veya tiizel kisi tarafindan is ortakligi olusturmak suretiyle alimlara teklif
verilebilir. Ancak yerli istekli ile is ortakhigi olusturmak suretiyle teklif verilemez. Is ortaklig1 iiyeleri
hak ve sorumluluklari ile isin tiimiinii birlikte yapmak tizere, ortaklik yaparlar.

More than one natural or legal person may submit a tender for procurements by establishing a business
partnership however, any tender cannot be submitted by establishing a business partnership with a
domestic tenderer. The members of the partnership shall have the same rights and responsibilities, and
shall perform all the work together, under the mentioned partnership.

15.2. Is ortaklig1 anlagmalarinda pilot ortak belirlenir. Ihalenin is ortaklig1 iizerinde kalmasi halinde;
sozlesme imzalanmadan 6nce noter tasdikli ortaklik so6zlesmesi verilecektir. Gerek ortaklik anlagmasinda
gerekse ortaklik sézlesmesinde, Is Ortakligini olusturan gercek veya tiizel kisilerin taahhiidiin yerine
getirilmesinde miistereken ve miiteselsilen sorumlu olduklar1 belirtilir. Is Ortakligi Beyannamesi
LAHIKA-3"deki 6rnege gore doldurulacaktir ve teklif ile verilecektir.
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A pilot partner shall be determined for joint ventures. In the event that the contract is awarded to the joint
venture, Joint Venture Contract certified by a notary public shall be submitted before signing the
Contract. It shall be specified either in the Joint Venture Agreement or Joint Venture Contract that the
natural or legal persons setting the Business Parnership are jointly and severally liable for the fulfillment
of the commitment. Joint Venture Statement shall be filled in according to the sample in APPENDIX -3
and submitted with tender.

15.3. Is ortakliginda en ¢ok hisseye sahip ortak, pilot ortak olarak gosterilmek zorundadir. Ancak biitiin
ortaklarin hisse oranlarinin esit oldugu veya diger ortaklara gore daha fazla hisse oranina sahip ve
hisseleri birbirine esit olan ortaklarin bulundugu is ortakliginda ise bu ortaklardan biri pilot ortak olarak
belirlenir. Ortaklarin hisse oranlar1 Is Ortaklig1 Beyannamesinde gosterilir.

The partner who has the most shares in the joint venture shall be accepted as lead partner. However, in the
joint venture which all partners have equal share or where some partners have more share than the other
ones and have equal shares with each other, one of those partners shall be determined as lead partner.
Percentage of share of the partners shall be indicated in the Joint Venture Declaration.

15.4. Bu alima konsorsiyumlarca teklif verilemez.
Any consortiums cannot submit tender for this procurement.

16. ALT YUKLENICILER/ SUBCONTRACTORS
15.1. Bu taahhiidiin yerine getirilmesinde alt yiiklenici ¢alistirilamaz.

Subcontractors cannot be employed in the fulfillment of this commitment.

I1l. TEKLIFLERIN HAZIRLANMASI VE SUNULMASINA ILISKiN HUSUSLAR
TERMS AND CONDITIONS FOR PREPARING AND SUBMITTING TENDERS

17. TEKLIF VE SOZLESME TURU/ TYPE OF THE TENDER AND THE CONTRACT

Alim sonucu, alim iizerinde birakilan istekli/istekliler ile Idarece hazirlanmis cetvelde yer alan her bir is
kaleminin miktar1 ile bu is kalemleri i¢in Yiklenici tarafindan teklif edilen birim fiyatlarin ¢arpimi sonucu bulunan
toplam bedel iizerinden birim fiyatli s6zlesme imzalanacaktir

Following the procurement, a unit price contract over the total price determined by multiplying quantities
of each work item provided in the table prepared by the Contracting Entity and unit prices for such items
offered by the Contractor shall be signed with the awarded tenderer/s.

18. TEKLIFIN DiLi / LANGUAGE OF THE TENDER

18.1. Teklifi olusturan biitiin belgeler ve ekleri ile diger dokiimanlar Tiirk¢e olacaktir. Bagka bir dilde
sunulan belgeler, onayli Tiirk¢e terciimesi ile birlikte verilmesi halinde gegerli sayilacaktir. Bu durumda
teklifin veya belgenin yorumlanmasinda Tiirkge terclime esas alinir.

All documents and annexes hereof and other documents constituting the tender shall be written in
Turkish. The documents submitted in any other language shall be deemed to be valid provided they are
submitted with their certified translation into Turkish. In this case, Turkish translation shall be taken as
the basis in the interpretation of the tender or the document.

18.2. Giinliik yazisma ve iletisim Tiirkce veya Ingilizce dilinde olacaktir. Ancak uyusmazlik olmasi
durumunda Tiirkge metinler esas alinacaktir.

Daily correspondence and communication shall be made in Turkish or English. In case of discrepancies
between two versions, the Turkish text shall prevail.

19. TEKLIF VE ODEMELERDE GECERLI PARA BIRIMi
VALID CURRENCY FOR THE TENDERS AND PAYMENTS
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19.1. Ahmda esas ahnacak para birimleri USD (ABD Dolar1), EUR (AVRO) veya GBP (ingiliz Sterlini)
cinsinden olabilecektir.

The currency for the procurement shall be USD (United States Dollar), EUR (Euro) or GBP (Great Britain
Pound).

19.2. Ayrica 6demeye esas para birimi de Isteklilerin teklif ettikleri konvertible para cinsinden olacaktir.
The currency to be used for the payments shall be the convertible currency offered by the Tenderers.

20. KISMI TEKLIF VERILMESI PARTIAL TENDERS
20.1. Is bu alimda isin tamamu igin teklif verilecektir.
The tenders shall be submitted for all the work regarding the procurement hereof.

21. ALTERNATIF TEKLIiFLER/ ALTERNATIVE TENDERS
Bu madde kullanilmayacaktir./This article shall not apply.

22. TEKLIFLERIN HAZIRLANMASI VE SUNULMA SEKLI
METHOD OF PREPARING AND SUBMITTING TENDERS
22.1. TEKLIFLERIN HAZIRLANMASI / PREPARING THE TENDERS

Teklif; Alim Dokiimaninda belirlenen sart ve esaslara uygun olarak talep edilen, Istekli tarafindan
verilecek Teklif fiyatin1 gosteren Teklif Mektubu, varsa Gegici Teminat ve Idari Sartname geregi
verilmesi gereken belgelerden olusur.

A tender consists of the Letter of Tender indicating tender price, Bid Bond and the documents required to
be submitted by the Tenderer in accordance with the Administrative Specifications and requested in
accordance with terms and conditions determined in Procurement Document

22.1.1. isteklilerce sunulan teklif fiyatim1 gosteren teklif mektubunda “IDARI SARTNAMENIN TUM
MADDELERINI OKUDUK. FIRMAMIZ IDARI SARTNAMEDE ISTENEN TUM HUSUSLARI
KAYITSIZ SARTSIZ YERINE GETIRMEYiI TAAHHUT ETMEKTEDIR.” ifadesi yazilmis
olacaktir.

The following statement shall have been written in the Letter of Tender indicating the tender price
submitted by the tenderers: “WE HAVE FULLY READ ALL ARTICLES OF THE ADMINISTRATIVE
SPECIFICATIONS; OUR COMPANY AGREES AND ACCEPTS UNCONDITIONALLY TO
FULFILL ALL PROVISIONS OF THE ADMINISTRATIVE SPECIFICATIONS ”.

22.1.2. Teklif Mektubunda istekli/istekliler proje ad1 ve numarasini referans olarak belirteceklerdir.
The Tenderer(s) shall indicate project name and number as reference in the Tender Letter.
22.2. TEKLIFLERIN SUNULMASI/ SUBMITTING THE TENDERS

22.2.1. Alima katilan {retici/yetkili tekliflerini e-posta, Faks’la veya posta ile iadeli taahhiitlii olarak
gonderebilecegi gibi elden de teslim edebilecektir. Tiirkiye’de temsilcisi olan Istekliler ise tekliflerini
elden teslim edeceklerdir. Elden verilen teklifler ilanda belirtilen giin ve saate kadar sira numarali
alindilar karsiligt ASKERI FABRIKALAR GENEL MUDURLUGU IHALE KOMISYONLARI
BASKANLIGI ETIMESGUT-ANKARA / TURKIYE adresine verilir. Son teklif verme saatinden
sonra verilen teklifler kabul edilmez ve agilmaksizin iade edilir. Zarfin {izerine ASKERI FABRIKALAR
GENEL MUDURLUGU IHALE KOMIiSYONLARI BASKANLIGI ETIMESGUT-ANKARA /
TURKIYE diyerek adres yazilacak, hangi ise ait oldugu belirtilecektir. Posta ile gonderilecek tekliflerin
ilanda belirtilen saate kadar IDARE’ ye ulagmas: sarttir. Postadaki gecikmeler nedeniyle belirtilen giin ve
saatten sonra verilen teklifler dikkate alinmayacak, durum bir tutanakla tespit edilecektir. Teklif sahibi hi¢
bir hak iddiasinda bulunmayacaktir.
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The manufacturer/ certified participating to the tender may send their tenders via e-posta, facsimile or
registered and reply-paid mail as well as by hand to the Contracting Entity. The tenderers having
representatives in Tiirkiye shall submit their tenders by hand. The tenders submitted by hand shall be
delivered to the contracting entity’s address “GENERAL DIRECTORATE OF MILITARY
FACTORIES DEPARTMENT OF TENDER COMMISSIONS IiHALE KOMISYONLARI
BASKANLIGI ETIMESGUT-ANKARA / TURKIYE”’ no later than the date and hour specified in the
announcement in return of a receipt indicating the queue number. The tenders submitted after the hour
specified as deadline shall not be accepted and shall be returned unopened. The address “ASKERI
FABRIKALAR GENEL MUDURLUGU IHALE KOMISYONLARI BASKANLIGI
ETIMESGUT-ANKARA / TURKIYE and subject of the work for procurement shall be written on the
envelope. The tenders sent by mail must be received by the contracting entity until the hour specified as
deadline in the announcement. The tenders sent after the date and hour specified as deadline due to postal
delays shall be recorded by an official report. In such a case, the Tenderer shall not be entitled to claim
any right from the Contracting Entity.

22.2.2. Teklifler duyuruda belirtilen son teklif verme tarih ve saatine kadar ASKERI FABRIKALAR
GENEL MUDURLUGU IHALE KOMIiSYONLARI BASKANLIGI ETiMESGUT-ANKARA /
TURKIYE’ ye teslim edilmek zorundadir. Ihale son teklif verme tarih ve saatine kadar isteklinin
nizamiyeye miiracaat etmesi ve nizamiyedeki islemlerin idare nedeniyle gecikmesi halinde, isteklinin
nizamiye nobetci subayma durumu belirtmesi ve nobetci subay1 tarafindan LAHIKA-4’de 6rnegi bulunan
tutanakla bu durumun belgelendirilmesi gerekmektedir.

The tenders shall be delivered to the address “ASKERI FABRIKALAR GENEL MUDURLUGU
THALE KOMISYONLARI BASKANLIGI ETIMESGUT-ANKARA / TURKIYE” until the date
and hour specified as deadline in the announcement. In case the Tenderer makes an application in the
main gate until the date and hour specified as deadline however if any delay occurs arising from the
Contracting Entity, the Tenderer shall inform the duty officer of the main gate thereabout and the duty
officer shall document the situation by an official report, a sample of which is provided inAPPENDIX -4.

22.2.3. Nizamiye Nobetgi Subayinca / Astsubayinca, gegerli tutanak diizenlenmesi durumunda; isteklinin
teklif zarfin1 vermek iizere miiracaat ettigi ve tutanaga yazilan “miiracaat tarih ve saati ”, teklifin verildigi
tarih ve saat olarak esas alinacaktir.

In the event that an official report is duly arranged by Duty Officer/NCO, “Application date and time”
that the Tenderer has applied to submit the tender envelope and written in the official report shall be
considered submission date and time of the tender.

22.2.3.1. Tutanakta yer alan miiracaat tarih ve saati, alim dokiimaninda belirtilen Son teklif verme tarih ve
saatinden Once ise, teklif isleme alinacaktir. Nizamiye Nobetci Subayinca/ Astsubayinca, isteklinin en
kisa siirede bu sartnamede belirtilen Idarenin teslim yerine teklif/ tekliflerini tutanakla birlikte sunmasi
saglanacaktir.

If the application date and hour stated in the official report is before the deadline date and time for
submission of tender stated in the procurement document, the tender shall be accepted. The duty
officer/NCO shall ensure that the company submits its tender(s) as soon as possible with the official
report to the delivery place of the Contracting Entity stated in the Specifications.

22.2.3.2. Tutanakta yer alan miiracaat tarih ve saati, alim dokiimaninda belirtilen Son teklif verme tarih
ve saatinden sonra ise, teklif isleme alinmayacaktir.

If the application date and time stated in the official report is after the deadline date and time for
submission of tender stated in the procurement document, the tender shall not be accepted.
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22.2.4. Isteklinin teklifini vermeden alim saatinden sonra nizamiyeden ayrilmasi veya tutanak
tutturmasina ragmen teklifini teslim etmemesi halinde teklif zamaninda verilmemis kabul edilir ve isleme
alinmaz.

In the event that the Tenderer leaves the main gate after procurement hour without submitting its tender or
fails to deliver its tender although the official report is prepared its tender shall be deemed not to be
delivered on tim and therefore it shall not be accepted.

22.3. Verilen teklifler, zeyilname diizenlenmesi hali ve/veya sonucu gerek duyulan haller harig, herhangi
bir sebeple geri alinamaz ve degistirilemez.

The submitted tenders cannot be withdrawn and changed for any reason except for issuing an addendum
and/or cases required by issuance of an addendum.

22.3.1. Zeyilname ile teklif verme siiresinin uzatilmasi halinde, idare ve isteklilerin ilk teklif verme tarih
ve saatine bagl tiim hak ve yiikiimliilikleri siire agisindan, tespit edilen yeni teklif verme tarih ve saatine
kadar uzatilmis sayilir.

In case of extension in time for submitting tender with an addendum, all rights and obligations of the
contracting entity and the tenderers based on the date and time for firstly submitting tender shall be
deemed to be extended by a new determined deadline date and time for submitting tender.

23. TEKLIF MEKTUBUNUN SEKLI VE iCERIiGI

FORM AND CONTENT OF THE LETTER OF TENDER
23.1. Teklif mektubu; 19.1. maddesinde belirtilen bir para cinsinden (rakam ve yazi ile) teklif fiyatini
iceren Teklif Mektubu’dur.

Tender Letter means the Tender Letter comprising the tender price in the currency (in figures and in
writing) indicated in Paragraph 19.1.

23.2. Teklif fiyatlarmi igeren Teklif Mektubu yazili ve imzali olarak LAHIKA-2’deki 6rnege uygun
olarak verilir ve Teklif Mektubunda alim dokiimanmin tamamen okunup kabul edildiginin belirtilmis
olmasi gerekir. Teklif Mektubunda, teklif edilen bedelin rakam ve yazi ile birbirine uygun olarak agik¢a
yazilmasi, isteklilerin adi, soyadi veya istekli/isteklilerin ticaret unvani yazilmak suretiyle son sayfasinin
teklif vermeye yetkili sahis/sahislarca imzalanmasi, diger sayfalarinin da ayni sahis/sahislarca parafe
edilmis olmas1 zorunludur. Is ortakligi olarak teklif veren isteklilerin Teklif Mektuplarinin, ortaklarin
tamamu tarafindan veya teklif vermeye yetki verdikleri kisiler tarafindan imzalanmasi gerekir.

Tender Letter comprising the tender price shall be submitted in writing and signed in accordance with the
sample form in APPENDIX-2 and it is mandatory to indicate in the Tender Letter that the procurement
document is fully read and accepted. The Tender Letter shall be written clearly both in figures and in
writing as consistent with each other and the last page of the Procurement letter shall be signed by the
person(s) authorized to submit tender by stating name, surname or trade name of the tenderer(s) and other
pages shall also be initialed by the same person(s). Tender Letter of the tenderers that submit tenders as
joint venture are required to be signed by all shareholders or the persons authorized to submit tenders.

Letters of Tender not originally signed or submitted as copy or fax shall be excluded from evaluation.
23.3. Verilen teklif fiyatin1 gosteren Teklif Mektuplari imzali ve parafeli olsa dahi iizerinde kazinti,
silinti, degisiklik ve diizeltme yapilmayacaktir.

No scrapings, erasure, change or corrections shall be made on the Letters of Tender indicating tender
price even though there is signature and initial on the Tender Letter.

24. TEKLIFLERIN GECERLILIK SURESI / VALIDITY PERIOD OF TENDERS

24.1. Tekliflerin gegerlilik siiresi, alim tarihinden itibaren en az 90 (DOKSAN) takvim giinii olacaktir.
Bu siireden daha kisa siireli gecerli oldugu belirtilen teklif fiyatin1 igeren Teklif Mektuplart
degerlendirmeye alinmayacaktir.
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The period of validity for tenders shall be minimum ninety (90) calendar days from the date of
procurement. Letters of Tender comprising tender price with a shorter period of validity than the
mentioned period shall be excluded from evaluatation.

24.2. ihtiya¢ duyulmasi halinde idare teklif gecerlilik siiresi sona ermeden, teklif gecerlilik siiresinin en
fazla yukarida belirtilen siire kadar uzatilmas: yoniinde isteklilerden talepte bulunabilecektir. istekliler,
Idarenin bu talebini kabul edebilir veya reddedebilir.

If deemed necessary, the Contracting Entity may request of the Tenderers to extend the validity period of
tender for a period up to the validity period specified above. The Tenderers shall be free to accept or
reject the request of the contracting entity.

24.3. Ancak bu siirenin bitimine ragmen alimin sonuglandirilamayacaginin degerlendirme komisyonunca
belirlenmesi halinde ihale yetkilisinin onay1 ve Isteklinin kabulii ile bu siire en fazla 90 (doksan) giinliik
stireler halinde yeteri kadar uzatilabilir.

However, if it is decided by the Evaluation Commission that the tender cannot be concluded by the end of
the time extension, the validity time may be extended in periods for maximum ninety (90) days upon the
authorization of the Contracting Entity and acceptance of Tenderer.

24.4. Bu konudaki istek ve cevaplar yazili olarak yapilacaktir. Evraklar belgegecer yoluyla gonderilecek
veya imza karsilig1 elden teslim edilecektir.

Any request and answers concerning this issue shall be made in writing. Documents shall be sent by fax
or be handed in return for signature.

25. TEKLIF FiYATINA DAHIL OLAN MASRAFLAR/ EXPENSES INCLUDED IN THE
TENDER PRICE

25.1. Sozlesmenin ve taahhiidiin tamaminin yerine getirilmesi siirecinde kalibrasyonu yapilacak
malzemelerin 47.2. maddesinde belirtilen adreste kalibrasyon islemleri tamamlanarak teslimine kadar
tahakkuk edecek her tiirlii vergi, resim, har¢ ve diger masraflar istekliye, sonrasinda tahakkuk edecek
vergi, resim ve harg masraflari ise Idare’ye aittir.

During the fulfilment of the contract and commitment, calibration of the materials shall be completed at
the address indicated in the article 47.2 and any taxes, fees and duties and other costs to be accrued until
their delivery shall be borne by the Tenderer and those to be accrued thereafter, by the Contracting Entity.

25.2. Gider kalemlerinde artis olmasi ya da benzeri yeni gider kalemlerinin olusmasi hallerinde, teklif
edilen fiyatin bu tiir artis ya da farklar1 karsilayacak payi icerdigi kabul edilir. Yiiklenici, bu artis ve
farklari ileri siirerek herhangi bir hak talebinde bulunamaz.

In the event where there is an increase in expense items or new expense items occur, the tender price is
considered to include the share to cover such increases or differences. The contractor shall not make any
claim by alleging such increases or differences.

25.3. Muayeneye iliskin her tiirlii masraflar (yol, iage ve ibate masraflar1 hari¢) Yiikleniciye aittir.

All expenses regarding the inspection (except for travelling, boarding and lodging expenses) shall be
borne by the Contractor.

25.4. Sozlesme giderleri Yiikleniciye aittir.
Contract costs shall be borne by the Contractor.

26. GECICI TEMINAT / BID BOND
Gegig¢i Teminat ahmmayacaktir. /Bid Bond not be requested from the tenderer.

27. TEMINAT OLARAK KABUL EDILECEK DEGERLER/VALUES ACCEPTED AS BONDS
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27.1.Gegici teminat alinmayacagindan bu madde diizenlenmemistir
This article shall not apply as the bid bond will not be requested.
28. GECICI TEMINATIN TESLIM YERI / SUBMITTING BID BONDS
28.1. Gegici teminat alinmayacagindan bu madde diizenlenmemistir
This article shall not apply as the bid bond will not be requested.
29. GECICIi TEMINATLARIN IADESI/ RETURNING BID BONDS
29.1. Gegici teminat alinmayacagindan bu madde diizenlenmemistir

This article shall not apply as the bid bond will not be requested.

IV. TEKLiFLERIN DEGERLENDIRILMESi VE SOZLESME YAPILMASINA iLiSKIiN
HUSUSLAR

EVALUATION OF TENDERS AND ISSUES AS TO SIGNING A CONTRACT
30. TEKLIFLERIN ALINMASI VE ACILMASI/RECEIVING AND OPENING THE TENDERS

30.1. Teklifler bu sartnamede belirtilen alim (son teklif verme) tarih ve saatine kadar yine bu
sartnamede belirtilen idarenin teslim yerine verilecektir. lhale komisyonunca, tekliflerin alinmasi ve
acilmasinda asagida yer alan usul uygulanir;

The tenders shall be submitted to the delivery place of the Contracting Entity until the procurement
(deadline for submitting tender) date and time indicated in the Specifications . The following procedure
shall be applicable for receiving and opening the bids by the Procurement Commission;

30.2. Alim komisyonunca bu Sartnamede belirtilen son teklif verme tarih ve saatine kadar kag teklif
verilmis oldugu bir tutanakla tespit edilerek, hazir bulunanlara duyurulur ve hemen alima baslanir.

The number of tenders submitted by the deadline shall be recorded in an official report by the
procurement commission and it shall be announced to those who are present and then procurement shall
immediately commence.

30.3. Alim komisyonu teklif zarflarin1 alinig sirasina gore inceler. Bu incelemede, zarfin {izerinde
isteklinin adi, soyadi veya ticaret unvani, tebligata esas acgik adresi, varsa telefonu, varsa belgegecer
numarasi, varsa elektronik posta adresi, teklifin hangi ise ait oldugu, alim1 yapan idarenin ag¢ik adresi ve
zarfin yapistirilan yerinin istekli tarafindan imzalanip, kase/miihiirlenmesi hususlar1 kontrol edilir.

The procurement commission shall examine the procurement envelopes in the order they were submitted.
The issues regarding name, surname or trade name, full notification address for, phone and fax number
and e-mail address (if any) of the tenderer, subject of the work for procurement, full address of the
Contracting Entity making the procurement as well as the signature and stamp of the tenderer on the
affixed part of the envelope shall be checked.

30.3.1. Teklifin hangi ise ait oldugu ve alim1 yapan idarenin agik adresi harig¢ zarfin {izerindeki eksik olan
hususlar; isteklinin veya temsilcisinin alim komisyon toplantisinda hazir bulunmasi durumunda
tamamlattirilir ve bu Teklif Mektuplar1 da degerlendirmeye alinir. Istekli veya yetkili temsilcinin hazir
bulunmadig1r durumlarda ise zarfin {lizerine yazilmasi gereken hususlardan; isteklinin adi, soyad: veya
ticaret unvaninin yazili olmamasi, teklif zarflarinin imzasiz, miihiirsiiz/kasesiz olmasi, tebligata esas acik
adresinin bulunmamasi durumunda, bunlarin zarfin igerisinden ¢ikmasi1 halinde bu teklifler
degerlendirilmeye alinacaktir. Ayn1 zamanda isteklinin teklif zarfinda telefonu, belgegecer numarasi,
elektronik posta adresinin bulunmamasi halinde bu teklifler degerlendirilme dis1 birakilmayacaktir. Eksik
hususlar alim komisyonu ¢alismalari sirasinda istekliye tamamlattirilacaktir.
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The missing information on the envelope except for subject of the work for procurement and full address
of the Contracting Entity making the procurement shall be completed by the tenderer or its representative
attending procurement commission meeting and such Letters of Tender shall also be taken into
evaluation. In the event that the tenderer or its representative do not attend the meeting and that, of the
issues required to be written on the envelope, name, surname or trade name of the tenderer are not written
and tender envelope are unsigned and unsealed/unstamped and full address for notification is not
available but such information was provided within the envelope, these bids shall be taken into
evaluation. In addition, in the event that phone and fax number and e-mail address of the tenderer are not
provided in the envelope, such tenders shall not be excluded from evaluation. This missing information
shall be completed by the tenderer at the examination stage of procurement commission.

30.4. Teklif zarflari, isteklilerle birlikte hazir bulunanlar oniinde, alinis sirasina gore acilir. istekliler ve
teklif fiyatlari, alim komisyonunda bulunanlara agiklanir ancak yaklagik maliyet agiklanmaz ve
miiteakiben isteklilerle birlikte hazir bulunanlar toplanti salonundan c¢ikartilir. Bu islemlere iliskin
hazirlanan tutanak alim komisyonunca imzalanir.

The envelopes shall be opened in the presence of tenderers and those who are present, in the order of
submission. The tenderers and tender prices shall be announced to the members of the procurement
commission but approximate cost shall not be announced. The tenderers and and those who are present
then shall leave the meeting room. The official report relating to these proceedings shall be signed by the
procurement commission.

30.5. Bu asamada; hicbir teklifin reddine veya kabuliine karar verilmez. Teklifler alim komisyonunca
hemen degerlendirilmek tizere oturum kapatilir.

At this stage, no decision shall be made with regard to rejection or acceptance of any of the tenders. The
session shall be closed for immediate evaluation of the tenders by the procurement commission.

31. TEKLIFLERIN DEGERLENDIRILMESIi/ EVALUATION OF TENDERS

31.1. Teklif degerlendirmeye baslamadan &nce, isteklilerin yasakli olup olmadigi, Kamu Ihale
Kanununun 58’inci maddesi ve Milli Savunma Bakanligimmin (ilgili ve baglilar1 dahil) 4734 Sayih
Kanunun 3’lincli maddesine gore yaptigi alim ve alimlardaki yasaklamalar dahil incelenerek, Yasakli
istekli/istekliler degerlendirme dis1 birakilacaktir.

Prior to evaluation of the tender, it shall be examined whether the tenderers are prohibited from
participating in procurements and procurements made in accordance with Article 58 of the Public
Procurement Law and Article 3 of the Law No. 4734 of the Ministry of National Defence (including its
Subordinates). Prohibited tenderer(s) shall be excluded from procurement.

31.2. Tekliflerin degerlendirilmesinde; / In the evaluation of tenders;

31.2.1. Alim komisyonu tarafindan ilk once isteklilerin vermis olduklar1 Teklif Mektubu ve varsa gegici
teminat incelenir. Teklif zarfinin i¢ginde Teklif Mektubu_ve/veya gecici teminat bulunmuyorsa bu tiir
teklifler hicbir sekilde degerlendirilmeye alinmayacaktir.(Gegici Teminatin istenmedigi durumlar harig).

The bid bond (if there is) and Tender Letter submitted by the tenderers shall be examined firstly by the
procurement commission. In the event that Tender Letter and/or bid bond is not provided in the tender
envelope such tenders shall be excluded from the evaluation.

31.2.2. Alim komisyonu tarafindan istekli/isteklilerin teklif mektubu ve varsa gecici teminatinin ayrintil
degerlendirmesi yapilarak uygun olup olmadig: tespit edilir. Teklif mektubu’nda rakamla ve yaziyla teklif
fiyati yer almayan ve/veya varsa gecici teminati usuliine uygun olmayan teklifler degerlendirme dis1
birakilir. Teklif mektubu’nda yer alan teklif fiyat1 (aritmetik hatalarin diizelttirilmesi durumu hari¢) ve
varsa gecici teminata iliskin eksiklikler ve hatalar degistirilemez/tamamlattirilamaz. Bu tiir tekliflerin
degerlendirmeye alinmama gerekgesi idare tarafindan istekliye alim sonu¢landiginda bildirilecektir.
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Procurement commission shall make the detailed evaluation of the Tender Letter and if any bid bond of
the tenderers to determine its compliance with the procedures. The bids of which Tender Letter does not
include bid price in writing and in figures the procurements of which bid bond (if there is) is not duly
submitted shall be excluded from evaluation. Deficiencies and mistakes with regard to bid price (if there
is) provided in the Tender Letter and bid bond cannot be changed/completed (excluding correction of
arithmetic errors). The Contracting Entity shall notify the tenderer of the reason not to evaluate such bids
following conclusion of the procurement.

31.2.3. Bu ilk degerlendirme ve islemlerden sonra; teklif fiyatin1 gosteren Teklif Mektubu ve varsa Gegici
Teminati usuliine uygun veren istekli tekliflerinin, ayrintili degerlendirilmesine gegilir.

Following this first evaluation and proceedings, Tender Letter comprising tender price and the tenders of
tenderers, with appropriate Bid Bond, if any shall be held subject to a detailed evaluation.

31.2.4. Ayrintih Degerlendirme: Bu asamada, isteklilerin alim konusu isi yapabilme kapasitelerini
belirleyen yeterlik kriterlerine ve tekliflerin alim dokiimaninda belirtilen sartlara uygun olup olmadigi
incelenir.

Detailed Evaluation: At this stage, the tenderers shall be examined for their conformity with the
qualification criteria determining the capacity of the tenderers to perform the work for the subject matter
of the procurement and the tenders shall be examined for their conformity with the conditions set forth in
the procurement documents.

31.2.4.1. Teklif Degerlendirme Komisyonu tarafindan yapilan inceleme neticesinde, varsa gegici
teminat ve teklif mektubu (proforma fatura)’nda teklif fiyati ile teklifin esasini degistiren eksiklik/hatalar
hari¢ alim komisyonu tarafindan tespit edilen eksik belge, bilgi ve aciklanmasi gereken hususlarin
tamamlattirilmasi/cevaplandiriimasi/giderilmesi/diizeltilmesi istekli/ isteklilerden Idarece belirlenen
stirede bir kez yazili olarak istenir.

Teklif Degerlendirme Komisyonunca verilen siire sonunda, isteklinin, bu idari sartnamede istenilen bilgi
veya belgeleri vermemesi/verememesi durumunda, Isteklinin teklifi degerlendirme komisyonunca
degerlendirme dis1 birakilir.

As a result of the examination made by the Tender Evaluation Commission, the tenderer(s) shall be
requested in writing to the complete/ answer/ correct the missing document, information and the issues
required to be explained excluding the tender price and deficiencies/mistakes which change scope of the
tender on the proforma invoice within the period determined by the Contracting Entity and for once.

In case such Tenderer fails to provide missing information /documents within the period given by the
Tender Evaluation Commission, the tender shall be excluded from evaluation.

31.2.4.2. Gerekli goriilmesi halinde, alim komisyonu tarafindan fiyatlarin dogru analiz edilebilmesi
amaciyla isteklilerden maliyet girdileri ve projenin 6zelligine gore alt sistem maliyetleri istenebilir.

If needed, the tenderers shall be requested to submit cost inputs and sub-system costs according to the
nature of the project in order that the procurement commission analyses the prices properly.

31.3. Degerlendirmenin herhangi bir asamasinda, Isteklilerin teklifinde yer alan proforma faturasinda
aritmetik hatanin tespit edilmesi halinde; Isteklilerce teklif edilen birim fiyatlar1 esas alinmak kaydiyla,
aritmetik hatalar degerlendirme komisyonu tarafindan re’sen diizeltilir. Yapilan bu islem sonucu
diizeltilen teklif, Isteklinin esas teklifi olarak kabul edilir ve bu durum hemen Istekliye yaz ile bildirilir.
Istekli, diizeltilmis teklifi kabul edip etmedigini teblig tarihini izleyen 5 (bes) giin iginde yazili olarak
bildirmek zorundadir. Isteklinin diizeltilmis teklifi kabul ettigini siiresinde bildirmemesi veya bu siire
icinde herhangi bir cevap vermemesi halinde, teklifi degerlendirme dis1 birakilir.

In case any arithmetic error has been discovered in the proforma invoice of a Tenderer, it shall be
corrected by the tender evaluation commission ex officio on the basis of the offered unit prices. Such
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tender shall be accepted as the original tender of that Tenderer and the Tenderer is informed in writing.
The Tenderer shall state whether he has accepted the corrected tender or not in writing within five (5)
days. In case the Tenderer does not notify accepting the corrected tender within the period or fail to
provide a written response thereabout, its tender shall be excluded from evaluation.

31.4. idari Sartname gereklerini karsilayan istekliler tespit edilir. Miiteakiben bu istekliler arasinda fiyat
tizerinde goriigme yapilarak alim sonuglandirilir. Yapilan degerlendirme sonucunda teklif degerlendirme
komisyonu tarafindan alim, ekonomik agidan en avantajli teklifi veren istekli/istekliler {izerinde birakilir.

The Tenderers meeting the Administrative Specifications’ requirements shall be determined. Afterwards,
price negotiation shall be made between these tenderers. At the end of the evaluations, the contract shall
be awarded by the tender evaluation commission for the tenderer(s) who have submitted economically the
most advantageous tender.

31.5. Alim kararinin, ihale yetkilisince onaylanmasindan onceki herhangi bir sathasinda, Isteklinin
yasaklandiginin veya Idare tarafindan yasaklama teklifinde bulunuldugunun tespiti halinde Istekli
degerlendirme dis1 birakilir ve varsa gegici teminat iade edilir.

In case it is discovered that a Tenderer is prohibited or a request for prohibition is made by the
Contracting Entity at any stage before the tender decision is approved by the procurement authority, the
Tenderer shall be excluded from evaluation and the bid bond, if any shall be returned.

32. ISTEKLILERDEN TEKLIFLERINE ACIKLIK GETIiRILMESININ iISTENILMESI
ASKING TENDERERS FOR CLARIFICATION OF THEIR TENDERS

32.1. Allm komisyonunun talebi {izerine idare, tekliflerin incelenmesi, karsilastirilmast ve
degerlendirilmesinde yararlanmak {izere net olmayan hususlarla ilgili isteklilerden tekliflerini
aciklamalarini isteyebilir.

Upon the request of the Procurement Commission, The Contracting Entity may request the tenderers to
clarify their tenders with regard to unclear issues in order to making examination, comparison and
evaluation on the tenders.

32.2. Bu agiklama, higbir sekilde teklif fiyatinda degisiklik yapilmasi veya alim dokiimaninda yer alan
sartlara uygun olmayan tekliflerin uygun hale getirilmesi amaciyla istenilemez ve bu sonucu doguracak
sekilde kullanilamaz.

This request for clarification can under no circumstances be made in order to change the tender price or to
correct tenders that do not comply with the provisions in the procurement document, and cannot be used
to reach such a result.

32.3. Idarenin agiklama talebi ve isteklinin bu talebe verecegi cevaplar yazili olacaktir.

The request for clarification of the Contracting Entity and the answers of the tenderer to this request shall
be made in writing.

32.4. Idarenin yazili agiklama talebine, istekli tarafindan 32.1’inci maddesi kapsaminda detayli olarak
yazi ile cevap verilmemesi halinde, istekli ihale dig1 birakilir.

If the tenderer does not respond in detail in writing to the Contracting Entity’s request for a written
explanation under the Article 32.1, the tenderer shall be disqualified from the tender.

33.  ASIRI DUSUK TEKLIFLER/ ABNORMALLY LOW TENDERS
Bu madde kullanilmayacaktir. / This article shall not apply.

34. BUTUN TEKLIiFLERIN REDDEDILMESIi VE ALIMIN iIPTAL EDILMESINDE
IDARENIN SERBESTLIiGi
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DISCRETION OF THE CONTRACTING ENTITY TO REJECT ALL TENDERS AND CANCEL
THE TENDER

34.1. Thale yetkilisinin onayindan onceki herhangi bir asamada alim komisyonu karari iizerine idare,
verilmis olan biitiin teklifleri reddederek alimu iptal etmekte serbesttir. idare biitiin tekliflerin reddedilmesi
nedeniyle herhangi bir yiikiimliiliik altina girmez.

Upon the decision of the procurement commission, the Contracting Entity has the discretion to reject all
submitted tenders and cancel the procurement at any stage before the approval of the tender authority.
The Contracting Entity shall have no liability for the rejection of all the tenders.

34.2. Alimin iptal edilmesi halinde durum biitiin isteklilere derhal bildirilir.

In the event that the procurement is cancelled, all tenderers shall be informed promptly of this
cancellation.

34.3. Ayrica, isteklilerin talepte bulunmasi halinde, idare alimin iptal edilme gerekgelerini talep eden
istekliye bildirecektir.

Furthermore, upon the request of the tenderers, the Contracting Entity shall notify the tenderers who
request the reasons for the cancellation of the tender proceedings.
35. EKONOMIK ACIDAN EN AVANTAJLI TEKLIFIN BELIRLENMESI/
DETERMINING ECONOMICALLY THE MOST ADVANTAGEOUS TENDER
Bu madde kullanilmayacaktir. / This article shall not apply.

36. ALIMIN KARARA BAGLANMASI/ CONCLUSION OF THE PROCUREMENT
PROCEEDINGS

36.1. Teklifi uygun goriilen istekli veya istekliler ilk fiyat teklifleri tizerinden indirim yapmalari i¢in alim
komisyonunca fiyat goriismelerine davet edilirler. Yapilacak davet tebligatinda; davet giinii, saati ve yeri
belirtilir. Isteklinin fiyat goriismesine katilmadan da alim dokiimaninda belirtilen sartlar1 degistirmemek
kaydi ile ilk teklifinden yiiksek olmamak iizere sadece yeni teklif fiyatini igeren yeni bir Teklif Mektubu
gonderebilecegi belirtilir.

The tenderer(s) that have been selected shall be invited for price negotiations by the Procurement
Commission to make reduction over the first offered prices. Date, time and place of the invitation shall be
indicated in the notice of invitation. The tenderer, without participating in the price negotiation, may send
a new Tender Letter comprising new tender price provided that the conditions in the procurement
document are not changed and such new price is not higher than its first tender.

36.2. Fiyat gorlismesine katilamayacak olan isteklilerin ilk teklifleri ve varsa tebligat lizerinde yaptiklari
ikinci teklifleri, fiyat goriismesinde o isteklinin son teklifi olarak kabul edilecektir. Alimdaki istekli sayisi
tek de olsa fiyat lizerinde gorlisme yapilacaktir.

For the tenderers that cannot participate in negotiations on price, their firsttenders and if any, their second
tenders made on the notification shall be accepted as the final tenders of such tenderers during the
negotiation on price. Even if there is one tenderer participating in procurement, negotiation on price shall
be made.

36.3. Bu almin sonuglandirilmasi igin fiyat iizerindeki goriismeler en fazla ii¢ oturumda
gerceklestirilecek, ayrica teknik hususlar {izerinde goriigme yapilmayacaktir. Fiyat goriigmeleri sirasinda
isteklilerin daha diisiik fiyat teklifini verebilmelerini saglamak amaciyla, talep etmeleri halinde kendi
firmalar1 igindeki ilgili iiniteleri ile goriigebilmeleri i¢in haberlesme imkani saglanir. Ayrica istek halinde
stire de vertilir.
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Negotiations on price shall be accomplished in maximum three sessions in order to conclude this
procurement, but an additional negotiation shall not be held on technical issues. During the negotiations
on price, in order that the tenderers may submit less price offer, communication means shall be provided
for them to negotiate with the related departments of their companies upon their request. In addition, upon
request, additional time shall be provided.

36.4. Alim komisyonu; gerekgeli alim komisyon kararini ihale yetkilisinin onayina sunar.

Procurement Commission shall submit its justified decision to the approval of tender authority.

37. ALIM KARARININ ONAYLANMASI/ APPROVAL OF THE TENDER DECISION

37.1. ihale yetkilisince, karar tarihini izleyen 5 (bes) is giinii i¢inde alim karar1 onaylanir veya iptal edilir.

The Tender Authority shall approve or cancel the tender decision within five (5) business days
following the date of decision.

37.2. Alim; kararin ihale yetkilisince onaylanmasi halinde gegerli, iptal edilmesi halinde ise hiikiimsiiz
sayilacaktir.

The tender commission’s decision shall be deemed valid if the decision is approved and null if it is
cancelled by the Tender Authority.

38. KESINLESEN ALIM KARARININ BIiLDIRILMESI/ NOTIFICATION OF THE FINAL
TENDER DECISION

38.1. Alim sonucu; kararin ihale yetkilisi tarafindan onaylandigi giinii izleyen 5 (bes) is giinii icinde,
alim iizerinde birakilan Istekliye/Isteklilere temsilcileri veya ataselikler aracilifiyla elden teblig edilir
veya belgegeger ile bildirilir. Alim sonucu internet tizerinden www.msb.gov.tr adresinde yayinlanarak
ilan edilir. Alim kararlarinin ihale yetkilisi tarafindan iptal edilmesi durumunda da Isteklilere ayni sekilde
bilgilendirme yapilir.

The result of the tender shall be sent to the Tenderer(s) being awarded via fax or notified by hand
via representatives or Military Attachés within five (5) business days following the approval of the
tender decision by the tender authority. The result of the tender shall be announced on the website
www.msb.gov.tr In the event of cancellation of the procurement decisions by the tender authority, the
same notification procedure shall apply for the Tenderers. .

38.2. Thale kararimn biitiin isteklilere bildirimine miiteakip herhangi bir siire beklemeksizin sézlesme
imzalanabilir.

The contract may be signed following the notification of all the tenderers about the tender decision
without waiting any time.

39. SOZLESMEYE DAVET / INVITATION TO CONTRACT SIGNING

Idarece hazirlanan sozlesme bu sartnamenin kesinlesen alim kararinin alim iizerinde birakilan
Istekliye/isteklilere bildirimini takip eden 5 (bes) giin icinde Istekliye veya yurt icinde yetkilendirdigi
sahis, kurum/kurulus vs.ye imzalanmak iizere elden teslim edilir veya ateselik kanaliyla Istekliye
ulastirilir. Elden teslim edildigi veya fakslandigi tarih, s6zlesmenin teblig tarihidir. Teblig tarihini izleyen
22 (yirmi iki) giin icinde Isteklinin kesin teminati idareye teslim etmesi ve sdzlesmeyi imzalamasi
gerekmektedir. S6zlesme yurti¢inde imzalanacaksa bu siire 10 (on) giindiir.

The contract prepared by the Contracting Entity shall be delivered by hand to the Tenderer(s) awarded
with the contract or a person, institution/office etc. authorized by the tenderer domestically or sent to the
Tenderer through Office of Attache within five (5) days following date of notification of tender decision
to Tenderer(s). The contract shall be signed within twenty-two (22) days following the by providing the
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performance bond to the Contracting notification date. If the contract is to be signed in home country, this
period shall be ten (10) days.

40. KESIN TEMINAT VE EK KESIN TEMINAT

Kesin teminat ve ek kesin teminat ahmmayacaktir.
Performance bond and the additional performance bond shall not be requested.

41.  SOZLESME YAPILMASINDA iSTEKLININ GOREV VE SORUMLULUGU

THE DUTIES AND OBLIGATIONS OF THE TENDERER IN SIGNING OF THE CONTRACT:
41.1. Alim tlizerinde kalan istekli, kesin teminati vererek sdzlesmeyi imzalamak zorundadir.

The tenderer that has been awarded the contract shall have the obligation to sign the contract.

42.  SOZLESME YAPILMASINDA iDARENIN GOREV VE SORUMLULUGU

THE DUTIES AND OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING ENTITY IN SIGNING OF THE
CONTRACT

42.1. Idare, 39°uncu maddede yazili siire icinde sdzlesme yapilmasi hususunda kendisine diisen gorevleri
yapmakla yiikiimliidiir. Idarenin bu yiikiimliiliigii yerine getirmemesi halinde, istekli siirenin bitmesini
izleyen giinden itibaren en ge¢ 5 (bes) giin i¢inde, 10 (on) giin siireli bir noter ithbarnamesi veya yabanci
isteklilerden T.C. Konsoloslugu veya ilgili iilkenin mevzuatina uygun olarak yetkili kurum onaylh
thbarnamesi ile bildirmek sartiyla, taahhiidiinden vazgecebilir.

The Contracting Entity shall be liable to fulfil its obligation with regard to concluding the contract within
the period specified in Article 39. In the event that the Contracting Entity does not fulfill its obligation the
tenderer may defer from its commitment provided that the tenderer notifies the situation to the
Contracting Entity with a written notice issued by the Notary Public for a period of ten (10) days or for
foreign tenderers, with a certified written notice issued by Consulate of the Republic of Tirkiye or
authorized institution according to the related country’s legislation within maximum five (5) days
following the expiry of the period.

43.  ALIMIN SOZLESMEYE BAGLANMASI/ SIGNING OF THE CONTRACT

43.1. Alim Komisyon Karar1 verildikten sonra, alim karar1 tizerinde kalan yiiklenici ile fiyat, szlesme ve
sozlegsmenin Ek’leri lizerinde gorlisme yapilamaz. Ayni zamanda diger isteklilerin fiyat {izerinde
yaptiklar1 indirim teklifleri dikkate alinmaz. Alim dokiimanm1 ve Alim Komisyon kararinda belirtilen
sartlara aykir1 s6zlesme diizenlenemez.

Following the Procurement Commission decision, any negotiation on price, contract and the Annexes
hereof cannot be made with the tenderer who has been awarded the contract. In addition, any offers for
reduction on price of the other tenderers shall not be taken into consideration. Any contract contrary to
the conditions specified in procurement document and in Procurement Commission Decision cannot be
drawn up.

Sozlesme; alim dokiimaninda yer alan So6zlesme Tasarisi ve Alim Komisyonu Karar1 esas
alinarak, Idare tarafindan hazirlanir ve Once Yiiklenici, sonra Idare adina lhale Yetkilisi tarafindan
imzalanir.

The Contract shall be prepared by the Contracting Entity based on the Draft Contract and Procurement
Commission Decision and be signed firstly by the Contractor then the Tender Authority on behalf of the
Contracting Entity.

Yiiklenicinin ortak girisim olmasi halinde sozlesme, ortak girisimin biitlin ortaklar1 tarafindan
imzalanir. Thale Yetkilisinin s6zlesmeyi imzaladig: tarih, sdzlesmenin imzalanma tarihi olarak islem
goriir. Ayrica, sdzlesmeler ve ekleri noter tasdik ve tescil islemine tabi tutulmaz.
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In the event that the Contractor is a joint venture, the Contract shall be signed by all shareholders of the
joint venture. The date when the Tender Authority signed the Contract shall be deemed to be the date of
signing of the Contract. Furthermore, the contracts and the annexes hereof shall not be subjected to
notarization and registration procedures.

Sozlesme bir asil niisha olarak imza altina alinacak ve bu niisha Idare’de alikonulacaktir. Ancak,
Soézlesmenin diizenlenmesi aninda Yiiklenici talep ederse bir niisha daha imza altina alinacak ve bu niisha
Yiiklenici’ye verilecektir.

The Contract shall be signed in one original copy and this copy shall be reserved by the Contracting
Entity however, during the preparation of the Contract, if required by the Contractor, one more copy shall
be signed and this copy shall be submitted to the Contractor.

Sozlesme ile ilgili tiim masraflar Yiikleniciye aittir.
All expenses concerning the contract shall be borne by the Contractor.
V - SOZLESMENIN UYGULANMASINA iLISKIN HUSUSLAR
ISSUES AS TO IMPLEMENTING THE CONTRACT
44, ODEME KOSULLARI VE SEKLI: Sozlesme tasarisinda belirtilmistir.
TERMS AND METHOD OF PAYMENT: Specified in the contract draft.

45. AVANS VERILMESI SARTLARI VE MIKTARI / TERMS AND AMOUNT OF THE
ADVANCE PAYMENT:

Bu hizmet alim1 igin avans verilmeyecektir.
Any advance payment shall not be made for the purchase of service.
46. FIYAT FARKI / PRICE DIFFERENCES:
Bu hizmet alimu i¢in fiyat farki verilmeyecektir.
Price difference shall not apply for this service procurement.
47. ISE BASLAMA VE BITIRME/MALIN TESLIM TARIHI
COMMENCEMENT AND CLOSING DATES FOR THE WORK (DELIVERY TIME)
47.1. Teslim Sekli/Delivery Method:
Yerinde kalibrasyon islemi yapilacaktir. / On-site calibration shall be made.
47.2. Teslim Yeri/Delivery Place
Hava Ugaksavar Er Egitim Merkez Komutanlhig: (Sile/iISTANBUL)’ dir
Anti-Aircraft (AA) Airmen Training Centre Command Sile/Istanbul/ TURKIYE.
47.7. Teslim Siiresi: S6zlesmenin 9’uncu Maddesinde belirtilmistir.
Delivery Period: It has been specified in the Article 9 of the contract.
48. SURE UZATIMI VERILEBILECEK HALLER VE SARTLARI

TERMS AND CONDITIONS FOR TIME EXTENSION
Sozlesmenin 23’tincii Maddesinde belirtilmistir.
It has been specified in the Article 23 of the contract.

49. SOZLESME KAPSAMINDA YAPTIRILACAK ILAVE ISLER, iS EKSILiSi VE iSiN
TASFIYESI: / ADDITIONAL WORKS WITHIN THE CONTRACT, THE WORK DECREASE
AND LIQUIDATION OF THE WORK :
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Bu madde kullanilmayacaktir. / This article shall not apply.
50. GECIKME CEZASI/ PENALTY FOR DELAYS

S6zlesmenin 22°nci Maddesinde belirtilmistir.
It has been specified in the Article 22 of the contract.

51. TESLIM ALMA, TESLiM ETME, MUAYENE, KABUL SEKIiL VE SARTLARI
METHODS AND TERMS OF RECEIVING, DELIVERY, INSPECTION AND ACCEPTANCE

So6zlesmenin 10. ve 28. maddesinde belirtildigi sekilde yapilacaktir.
It shall be carried out as specified in the Article 10 and 28 of the contract.

52.  GARANTI ILE iLGILi HUSUSLAR
GUARANTEE AND MAINTENANCE, REPAIR TERMS
Sozlesmenin 32. maddesinde belirtildigi sekilde yapilacaktir.
It shall be carried out as specified in the Article 32 of the contract.
53. ANLASMAZLIKLARIN COZUMU/ SETTLEMENT OF DISPUTES

Sozlesmenin yorum ve icrasindan dogacak anlagsmazliklar, karsilikli miizakereler ile halledilmeye
calisilacak ve sozlesmede yer alan konuya iliskin hiikiimler uygulanacaktir. Bu suretle giderilemeyen
biitiin uyusmazliklarin hallinde T.C. Ankara Mahkemeleri ve Icra Daireleri yetkili olacak, Tiirkiye
Cumhuriyeti Kanun ve Mevzuat1 uygulanacaktir.

Disputes due to the interpretation and execution of the contract shall be tried to be settled through mutual
negotiations and the related provisions of the contract shall be applied. In case of all unresolved disputes,
Courts and Court-Bailiffs of the Republic of TURKIYE in ANKARA shall have jurisdiction authority
and Laws and Regulations the Republic of TURKIYE shall apply.

VI. DIGER HUSUSLAR
OTHER TERMS AND CONDITIONS

54. AMBALAJLAMA/ PACKING
Sozlesmenin 19. maddesinde belirtildigi sekilde yapilacaktir.
It shall be carried out as specified in the Article 19 of the contract.
55. EGITIM/ TRAINING
Bu hizmet alim1 i¢in egitim verilmeyecektir.
Training shall not be provided for this service procurement.
56. IDARENIN YUKUMLULUKLERI / OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING ENTITY
Sozlesmenin 26. maddesinde belirtildigi sekilde yapilacaktir.
It shall be carried out as specified in the Article 26 of the contract.
57. SOZLESME TASARISI / CONTRACT DRAFT

Imzalanacak sozlesmenin taslak madde ve hiikiimlerini igeren Sézlesme Taslag1 6rnegi alim dokiimaninin
muhteviyatidir. Anilan hiikiimler taslak hiikiimlerdir. Ihale Dokiimaninda yer alan hiikiimlere gore Thale
Komisyonu Kararini miiteakip Asil sézlesme kesinlesecektir.

A copy of contract draft comprising draft articles and terms of the contract to be signed is provided in
procurement documents. The subject terms are draft terms. Following the Tender Commission Decision,
the contract shall be finalized in accordance with the terms stated in the tender document.

58. KODLANDIRMA VE KATALOGLANDIRMA / CODING AND CATALOGING
Bu madde kullanilmayacaktir. / This article shall not apply.
59. OFF-SET: Bu madde kullanilmayacaktir. / This article shall not apply.
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60. ILAVE HUSUSLAR/ADDITIONAL PROVISIONS

60.1. Kalibrasyon islemi sirasinda olusabilecek olumsuzluktan Yiiklenici sorumlu olacak, her tiirlii hasar
ve kayip yiiklenici tarafindan iicretsiz karsilanacaktir.

The contractor shall be responsible for any problem that may occur during the calibration and any defects
and losses shall be borne by the contractor free of charge.

60.2. Sartname ve sozlesmenin Ingilizce ve Tiirkge niishalar1 arasinda farklilik oldugu takdirde, Tiirkge
niishalar1 gegerli olacaktir.

In case of any conflict between English and Turkish versions of the specifications and the contract, the
Turkish version shall prevail.

61.  Is bu sartname bu madde ile birlikte 61 (altmisbir) Madde ve 5 (bes) Ek’den ibarettir.
This specifications is composed of sixty-one (61) articles and five (5) Appendixes including this
article.

LAHIKALAR/APPENDIXES

LAHIKA-1 Taahhiitname Ornegi,

APPENDIX-1 Sample of Certificate of Commitment,
LAHIKA-2 Teklif Mektubu Ornegi ve EKi,
APPENDIX-2 Sample of Tender Letter and Annex hereof,
LAHIKA-3 {5 Ortakligi Beyannamesi Ornegi,
APPENDIX-3 Sample of Joint Venture Declaration Form,
LAHIKA-4 Nébetci Subay Tutanagi Ornegi,
APPENDIX-4 Sample of Duty Officer Report,
LAHIKA-5 Garanti Taahhiitnamesi Ornegi
APPENDIX-5 Sample of Warranty Undertaking
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